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tylko na umówione spotkanie 
(Mówimy po polsku)
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www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com 

e-m ail: malgomsl@neuf.fr

FRANCJA-POLSKA

Bilety autokarowe 
do Polski - Zapraszamy

Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli (w podwórzu) - 75001 Paris 

m° Concorde lub Tuileries

0 9  5 4  0 2  3 0  10  

B iu ro  o tw a rte  :
od poniedz. do piątku od 10:00 do 18:00

Kancelaria adwokacka 
S C H A E F F E R  «

N f iT f iL I f i  El 
S C H A E F F E R

l O ,  rue Louis V icat  
7 501 5 Paris

(m ów im y po polsku)

O l  5 5  9 0  55  1 3 
0 6  5 0  1 9  4 3  2 5  

n.schaeffer@schaeffer-avocats.com

www.concordia.biz.pl 
Polski 2akład Pogrzebowy CONCORDIA 

P O M PES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL 

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna +  transport)
Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 

0048 60 37949 99 
f a x : 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl

EXACTA COMPTA RDP
3, rue Antoine Arnauld - 75016 Paris

Gabinet księgowy francusko-polski w Paryżu 

Cabinet comptable franco-polonais a Paris 

Księgowość i sprawy socialne - zakładanie firmy - porady 

Comptabilite - social - creation d'entreprise - conseil - assistance

Contactez Bożenna Czajkowska au 06.23.76.55.59 
polski@exacta-compta.fr

UW AGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z  sam ochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

7 000 €  plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z  jego ubezpieczeniem, i

A S S U R A N C E S  T E M P O R A IR E S  P O U R  T O U S  V E H IC U L E S
d 'u n  p o id s  inferieur a 3  5 0 0  kg (Autos - C am ion ne tte s - R em orque s)

UBEZPIECZENIA CZASOW E NA WSZYSTKIE PO JAZDY
pon iżej 3 5 0 0  kg (S a m o ch o d y  - Fu rgone tk i - Przyczepy)

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni = 158 €
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

POUR TOUS VEHICULES D U N  PO IDS SU P ER IEU R a  3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAM IONS - REMORQUES) NOUS C0NSULTER

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) m e tro : Concorde - BIURO C ZY N N E : p o n ied z . - p ią tek  od 1 0 :30 -1 8 :00 ) - W  soboty  od 11:30  do 12 :00  jed yn ie  na u m ów ione  

sp o tkan ie . 2 p ierw sze  n ie d z ie le  m iesiąca od 9 :3 0  do 12 :30  je d y n ie  na u m ó w io n e  sp o tkan ie  06 09 02 84 1 7

UW AGA! Ubezpieczenie polskie pojazdu z rejestracja francuską: zablokowanie auta w Niemczech I

Gościnna i serdeczna Alzacja
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Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

PAR IS O RLY -B ER L IN 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIE U RS VOLS/JOUR

BER L IN -P A R IS  ORLY 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURSVOLS/JOUR

G D A Ń SK -B EA U V A IS 5 10:10-12:20

BEA U V A IS - GDAŃSK 5 12:50-14:50

K ATO W ICE-BEAU VA IS 3-7 16:15-18:30

BEAUVAIS - KATOWICE 3-7 19:00-21:00

BEAUVAIS -KRAKÓ W 2-4-6 09:30-11:45

KRAKÓW  -BEA U V A IS 2-4-6 18:00-20:15

PARIS CDG KRAKÓW 1-3-4-5-6-7 07:45-10:05

KRAKÓW  -P A R IS  CDG 1-3-4-5-6-7 10:40 13:00

POZNAN - BEAUVAIS 4-7 11:45-13:45

BEAUVAIS - POZNAN 4-7 14:15-16:05

W AR SZA W A-B EA U V A IS 2-4-6 06:00 08:25

BEA U V A IS -W A R SZA W A 2-4-6 08:55-11:00

W ROCŁAW  BEAUVAIS 4-7 11:45-13:40

BEAU V A IS-W RO CŁAW 4-7 14:10 16:05

W RO CŁAW -BEAUVA IS 2-4-6 16:30-18:40

BEAU V A ISW RO CLAW 2-4-6 20:05-22:15

BEAUVAIS - V ILN 1US 3-7 13:00-14:45

V ILN 1US - BEAUVAIS 3-7 15:15-19:00

BEAUVAIS-DU BLIN 1-2-3-4-5-6-7 PLUS1EURS VOLS/JOUR

D U B L IN B E A U V A IS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0l)R

BEAUVAIS-VEN ISE 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

VEN ISE-BEAUVA IS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

BEAUVAIS - ROME 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

ROME- BEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/)0UR

BEAUVAIS - BARCELONE 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

BARCELON E-BEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

BEA U V A ISVA LEN C IA 1-2-3-4-5-6-7 HORAIRESVARIABLES

V A LEN C IA BEA U V A IS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

WBZ easyJet c ryanajr Ł U T  AIRFRANCE X

Reservations et billets : 09 54 02 30 10
LUNDI

PONIEDZ.

(1 )

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS - W ARSZAW A
POUSH AIRLINES

Ł U T
tel.: 01 4 7 0 3  9 00 2

07 :15 -09 :35

11 :00-13 :20

16 :30-18 :50

19 :30-21 :50

07:15 - 09:35 

11:00 -13:20  

16:30 -18:50 

19 :30 -21 :50

11:00-13 :20

16 :30-18 :50

19 :30-21 :50

07:15 - 09:35 

11:00 -13:20 

16:30 -18:50 

19 :30 -21 :50

07 :15-09 :35

11 :00 -13 :20

16 :30-18 :50

19 :30 -21 :50

07 :15 -09 :35  

11:00 -13:20

19 :30 -21 :50

11 :00 -13 :20

19 :30 -21 :50

PARIS CDG -K raków 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20

W ARSZAW A PARIS
POUSH AIRLINES

w r
tel.: 01 47 03 9 0 0 2

07 :40 -10 :10  

13 :00 -15 :30  

16:15 -18:40  

19 :55-22 :20

07:40 -10:10  

13:00 -15:30  

16 :15-18 :40

07 :40 -10 :10  

13 :00-15 :30  

16:15 -18:40  

19 :55-22 :20

07:40 -10:10 

13:00 -15:30 

16:15 -18:40 

19:55 - 22:20

07:40 -10:10 

13:00 -15:30 

16 :15-18 :40  

19 :55 -22 :20

07 :40 -10 :10  

16:15 -18:40

07:40 -10:10 

13:00 -15:30 

16 :15 -18 :40  

19 :55-22 :20

K R A K Ó W -P A R IS  CDG 0 8 :45 -11 :00 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08 :45 -11 :00 08:45 - 11:00 08 :45 -11 :00

PA R IS -W A R SZA W A

A I R  F R A N C E  
v # / / «

tel.: 01 4 7 0 3  9 0 0 0

09:35 - 11:50 

12:40 -14:55 

15:55 - 18:10 

18 :40-20 :55

09:35 -11:50  

12 :40-14 :55  

15:55 -18 :10  

18 :40 -20 :55

09:35 - 11:50 

12:40 - 14:55 

15:55 - 18:10 

18 :40-20 :55

09:35 - 11:50 

12:40 - 14:55 

15:55 - 18:10 

18 :40-20 :55

09:35 - 11:50 

12 :40 -14 :55  

15:55 - 18:10 

18 :40 -20 :55

09:35 - 11:50 

12:40 - 14:55

18 :40 -20 :55

09:35 -11:50 

12:40 -14:55 

15:55 -18:10 

18:40 - 20:55

W ARSZAW A PARIS

A I R  F R A N C E  
mmmmf /

tel.: 0 1 4 7 0 3  9 0 0 0

07 :05 -09 :30  

12:45 -15:10 

15:45 -18:10  

19 :05 -21 :30

07 :05 -09 :30  

12 :45 -15 :10  

15:45 -18 :10  

19 :05 -21 :30

07 :05 -09 :30  

12:45 -15:10  

15:45 -18:10  

19 :05 -21 :30

07 :05 -09 :30  

12:45 -15:10  

15:45 -18:10  

19 :05 -21 :30

07 :05 -09 :30  

12:45 -15:10  

15:45 -18:10  

19 :05 -21 :30

07 :05 -09 :30  

12 :45 -15 :10  

15:45 -18:10

07 :05 -09 :30  

12:45 -15:10  

15:45 -18:10 

19 :05-21 :30

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

m

w f z z

wizzair.com

Polska na wyciągnięc ie  ręki !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Tel. : Ol 47 03 90 02 
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel. : Ol 47 03 90 02

2  D z ie ń  D o b r y  jdziendobryfrancja.pl
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a prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

Disneyland Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 

7 fevrier 1987. II est realise sur le modele des grands parcs 

aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes 

metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 

favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus grands avec 

le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. C'est durant toute Tannee une 

bulle tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 

Tarif u n iq u e  p o u r  to u s  les jo u r  la se m a in e  a d u lte s  et e n fa n ts  14 €u ro.

Walt Helias D isney plus connu sous le nom  de Walt 

D isney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait 

le quatrieme enfant d 'une  familie d 'origine irlandaise. 

A 16 ans il quitte 1'ecole et veut s'engager ( en 1917 ) 

dans 1'armee americaine. Bien que faisant plus vieux 

que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee am e­

ricaine dont l'age minimum obligatoire est de 18 ans. 

Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a 

pas non plus les 17 ans requis. II trouve alors la solu- 

tion: avec 1'aide d 'un  ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 

1900 et fut incorpore comme conducteur d 'am bulance dans la croix rouge ameri­

caine. II fit son entree dans la deuxieme guerre mondiale le lendemain de l'armistice 

en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques annees plus tard de retour 

aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 

metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. 

En 1928, de son genie creatif, il crea Mickey Mouse, M innie M ouse  et Pat Hibulaire 

puis par la suitę sans discontinuer de nombreux personnages. Depuis plus de 80 

annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever 

des millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en 

conservent encore la nostalgie. Le 19 decembre 1966 il m ourut a Los Angeles a 

l'age de 65 ans. A  ce jour 5 parcs D ISNEYLAND  ont ete crees dans le m onde dont 

celui de D INEYLAND  a 45 km de Paris { Marne la Vallee). Cest une oeuvre immense 

mais aussi une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. 

Avec A. F. P. E. «Dzień Dobry» Magazine profitez d'entrees a tarifications reduites: 

prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissem ent de Paris, elle fut 

construite a 1'emplacement exact de 1'ancienne gare 

M o n tparnasse . D e p u is  son  projet ju sq u 'a  1'ache- 

vem ent de sa construction elle fut 1'objet de n om ­

breuses et d'interminables controverses. Sa hauteur de 

210 m en ont fait jusqu'a 2 0 1 1 1'immeuble le plus haut 

de France avant l'achevement en 2011 de laTour FIRST 

(231 m) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 et l'achevement des travaux 

en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de bene- 

ficier d 'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions 

des aeroports parisiens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une 

vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainement les plus attractifs 

pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.Tarif: 8 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d 'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'ima- 

g ination  fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 

14 aout 1926, de parents polonais ayant fui, pour son 

pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le 

village de Khordorkow  ( maintenant en U kra inę) a la suitę de pogrom s recurrents. 

La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le 5 novem bre 1977 

d 'un  arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou de nom ­

breuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 

2 les plus frequentes de France. Billets: 26 €uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la 

Seine ? Vous qui avez toujours reve d 'une  traversee 

au fil de l'eau, de naviguer au milieu des m onuments 

parisiens illum ine s,profitez d 'un  tarif exceptionnel 

pour illuminer une de vos soirees ou celle de vos invites! 

Billets 7 €uro par passager.

Cabaret Le Lido
U ne so ire e  b ien  p a r is ie n n e  ne se co n ę o it  pas 

san s ven ir  au p lu s  p re st ig ie u x  de s M u s ic -H a lls  

parisiens. En 1946, les freres Clerico, d 'o rig ine  ita- 

lienne  rep rennen t avenue  des C h a m p s E lysees 

« La Plagę de Paris » qui etait tres en vogue a « la belle 

e p o q u e  »et d o n t  la d e c o ra t io n  e ta it  in sp ire e  

par Ven ise  et sa plagę du Lido. L'inauguration du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis 

furent les createur des diners-spectacles, formule qui sera par la suitę copiee et 

recopiee dans le m onde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit 

et s 'in sta lle  sur 6.000 m etres carres dan s Tim m euble N orm and ie  au 116 bis 

Av. des Cham ps Elyseens. Avec en permanence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 

costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien.Tous les soirs 

(sauf samedi et d im anche) billets a 50 €uro (Spectacle + 1 coupe de champagne).

La Belle Epoque

Musee Grevin

Q ue serait le cabaret spectacle a Paris sans les grand s num e- 

ros qui ont fait son succes a La Belle Epoque a Paris ? Le french 

cancan est un grand classique des soirees cabarets. Veritable 

explosion de couleurs, de frous-frous et d'extravagance un rien 

canaille, le french cancan est incontournable. Pleines de grace et de charme, les 

danseuses semi nues executent des choregraphies faites de poesie et de charmes 

dans une debauche  de p lum es et de strass. Une soiree cabaret a Paris, c'est 

aussi une cascade de fous rires grace aux faceties et aux bons mots des m eilleurs 

humoristes. Autre numero de cabaret-diner spectacle a Paris tres prise, les illusion- 

nistes. Les maitres de 1'illusion font planer sur une scene une atm osphere mys- 

terieuse et feerique dans laquelle vos soucis quotid iens s 'evaporent com m e par 

magie! Le cabaret La Belle Epoque vou s ouvre  ses portes avec le plus grand 

plaisir pour vous faire passer une soiree cabaret inoubliab le  de legerete et de 

bonne humeur grace a son programme spectacle parisien unique dans la capitale. 

Tous les soirs Diner-spectade 60 €uro

Tous les detailsdu programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d ln fo rm ation  au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry 
est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17),

Cree en 1882 sur 1'idee d 'un  journaliste Alfred MEYER, 

ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la 

vie une doub le  activite, celle de caricaturiste et de 

dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais 

se renouvellent plus de 450 personnages qui ont fait 

l'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous habitiez Paris 

ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon 

week-end ou y inviter des amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

dziendobryfrancja.eu | D z ie ń  D o b r y  3



%  Bienyenue en Alsace
LAIsace, avec ses 8 300 km 2, est la plus petite region de France, divisee en deux departements, 

le Bas Rhin (67) et le Haut Rhin (68). Sa population est de plus de 1,6 m illions d'habitants 
(Alsaciens) et son chef lieu est Strasbourg.LAIsace est principalement une plaine, formee  

suitę a 1'effondrement de la zone tectonique situee entre les Vosges et la Foret Noire, faęonne 
ensuite au fil du tem ps par le Rhin qui coule au centre de la plaine ainsi formee. LAIsace est 

une region culturelle, historique et administrative a fest de la France metropolitarne. Region  
de 1'Europe rhenane, elle se trouve au cceur de la m egalopole europeenne

Geographie:
Le cadre physiąue et les paysages hum anises 
concourent a la diversite de 1'identite alsa- 
cienne. B orde a l'est par le Rhin et a 1'ouest 
par le m assif boise des Vosges, le fosse d'ef- 
fondrem ent rhenan constitue Tossature de sa 
region. Le versant central des H autes Vosges, 
delim itent nettem ent 1'Alsaefe de la France 
de l'Est qui surplom be le fosse rhenan face 
a la Foret N oire, en  territoire allem and. Le 
ballon de guebw iller couronne a 1424 metres 
d'altitude le m assif vosgien. Sur ce dem ier 
s'etalent herbages et cultures, vastes forets 
de feuillus et de coniferes, hautes chaum es, 
ou percent abondam m ent la roche degarnie. 
Du sud au nord, les Vosges se retrecissent, et 
s'abaissent progressivem ent pour ne form er 
qu'un bourrelet m ontagneux au niveau du 
col de Saverne, ju ste  au sud du parc regional 
des Vosges. Situees a 1'interface plaine-m on- 
tagne, les collines sous-vosgiennes ont des 
sols calcaires enrichis de depóts lim oneux. 
C 'est le dom aine de la vigne alsacienne, qui

se confond avec les vallees entaillant le m as­
sif oriental des Vosges. U ne denivellation de 
plus de 1.000 m etres transform e la plaine 
rhenane en un vaste couloir ou convergent les 
rivieres vosgiennes et l'ill qui prend sa source 
dans le Jura septentrional. R ives gauche et 
droite du Rhin ont ete m odelees par le fleuve 
dont les flots furent a 1'origine de m ultiples 
bras qui ont donnę naissance au R ied (terrain 
m arecageux en langue allem ande, verdoyant 
et giboyeux, mais dont les effets s'attenuerent 
lorsqu'au 19° siecle des travaux d 'endigue- 
m ent furent realises. Les rieds sont des sols 
hum ides, souvent caillouteux, parfois boises, 
parfois fertiles grace aux depots de loess. La 
plaine alluvionnaire s'etend jusqu 'au  piem ont 
vosgien par une lente transition conduisant 
d 'un m ilieu de graviers a des terrasses limo- 
neuses etagees. A utour de Strasbourg, trois 
lobes loessiques, l'un au nord, 1'autre a 1'ouest, 
le troisiem e au sud et ont tous contribue a la 
reputation d'une agriculture et diversifiee.

Le dimatalsacien:
La structure du relief alsacien confere a l'Al- 
sace un clim at sem i-continental, les Vosges 
faisant obstacle aux vents d 'ouest. Aux prin- 
tem ps tardifs succedent des autom nes pre- 
coces, des etes chauds et des hivers parfois 
tres rudes, en particulier dans les hauteurs, 
contrastent avec le clim at du Bassin Parisien. 
Les etes connaissent d 'abondantes precipita- 
tions, les orages sont frequents, qui apportent 
suffisam m ent d'hum idite pour perm ettre la 
culture du m ais en plaine. neanm oins celle- 
ci est nettem ent m oins arrosee que le m assif 
vosgiens. L 'ensoleillem ent qui se prolonge en 
autom ne est favorable a la vigne et aux arbres 
fruitiers. L 'exposition du piem ont oriental 
des Vosges est telle que la vigne y trouve sa 
terre d 'election, le long de la fam euse "route 
du vin" dont les crus les plus prestigieux sont 
situes pres de Colm ar.

Une economie dynamique:
L A Isace  est une des regions les plus dyna- 
m iques et les plus prosperes de France. Avec 
sa position frontaliere, 1'A lsace si situe au 
carrefour de 1'economie europeenne sur 
l'axe rhenan. Elle est dotee d 'infrastructures 
m odernes qui lui perm ettent d 'etre une zone 
d 'echange tres intense entre le N ord et le Sud 
de l'Europe .L 'activite industrielle est encore 
florissante puisqu 'elle represente environ 30% 
du PIB alsacien. La vocation internationale 
de rA lsace  est forte : c 'est une des prem ieres 
regions de France en term e d 'accueil des ca- 
pitaux etrangers. Les activites industrielles 
sont tres variees avec le secteur autom obile 
et la petrochim ie. M ais le principal m oteur de 
l'econom ie est desorm ais le secteur tertiaire, 
avec com m e fer de lance les biotechnologies. 
Q uant a 1'agriculture, elle est essentiellem ent 
tiree par la vigne et la  culture du houblon.

STRASBOURG

Avec G eneve et N ew  York, Strasbourg ap- 
partient au petit groupe des villes qui, sans 
etre des capitales d 'E tat, accueillent des ins- 
titutions intem ationales de prem ier plan. 
De surcroit, elle est, com m e B ruxelles, une 
capitale adm inistrative supranationale, celle 
de 1'Union europeenne. La septiem e ville de 
France a su tirer tous les avantages de cette 
situation particuliere: pole d 'echanges et de 
reflexion entre civilisations germ anique et la- 
tine, elle n 'en dem eure pas m oins une m etro- 
pole regionale a taille hum aine ou il fait bon 
vivre. Le cadre n'y est pas etranger en 1988, 
les richesses architecturales de son centre 
historique lui ont valu d 'atre classee au patri- 
m oine m ondial par I'U nesco. Ses m aisons a 
colom bages evoquent A lsace etem elle , ses 
palais rocaille et neoclassiques lui conferent 
la m ajeste des grandes cites du 18°siecle, tan- 
dis que 1111 et ses ram ifications lui pretent le
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charm e de certaines villes flamandes. Joyau 
de 1'architecture gothique, sa cathedrale 
sem ble surgie de la terre et sa fleche est un 
repere que l'on aperęoit jusqu 'aux contreforts 
der Vosges. M ais loin d'etre une sim ple "ville 
m usee", Strasbourg aim e a profiter de la vie et 
de ce que la  region fait de meilleur. La carte 
de ses chaleureuses w instub resum e ainsi le 
syncretism e gastronom ique rhenan: la qualite 
franęaise et la profusion allem ande ! Ses ins- 
titutions internationales et ses universites se 
veulent des batisseuses de la m odem ite. La 
creation du tram w ay a prouve 1'interet de la 
m unicipalite pour les technologies vertes, la 
fondation du m usee d 'A rt m oderne et contem - 
porain et de la C ite de !a m usique et de la 
danse a confirme la reconnaissance des avant- 
gardes... Pour aceueillir dignem ent les depu- 
tes europeens com m e les etudiants, S tras­
bourg s'est dotee d'autant de tables et d'hótels 
luxueux que d'E tablissem ents pour petits bud- 
gets, tandis que ses cafes et ses bars sont le 
reflet d 'une vie noctum e efferveseente !

Conflits et naissance d une capitale
Peu soucieux du syncretism e culturel fran- 
co-germ anique de 1'Alsace et de 1'autonomie 
historique de sa capitale, le gouvem em ent 
franęais applique aveuglem ent les Iois de 
la  R epublique, au grand dam  des Strasbour- 
geois. L 'entre-deux-guerres voit ainsi s'accen- 
tuer particularism es et revendications. En juin 
1940, les nazis entrent sans coup ferir dans 
une ville fantóm e evacuee au cours des jours 
p recedents. L 'offensive am ericaine d'aout- 
septem bre 1944 detruit au contraire de nom- 
breux batim ents, elle precede la liberation de 
S trasbourg, operee par la 2e division blindee 
du generał Leclerc le 23 novem bre 1944. En 
1949, la ville accueille le conseil de 1'Europe, 
prem iere institution parlem entaire euro- 
peenne. D epuis 1979, le Parlem ent europeen 
y est elu au suffrage universel direct.

COLMAR

U ne cite benie des dieux I Etablie sur un sol 
fertile, aux portes du vignoble et au carrefour 
de grands axes d 'echanges, la troisiem e ville

d A lsace, ville tranquille et plutót cossue, a 
tres tót beneficie d'une econom ie prospere 
et d 'un reel pouvoir d 'attraction culturel. A 
chaque coin de rue.un edifice classe evoque 
cette longue et riche histoire. Le jour, il faut 
partager son centre m edieval et Renaissance 
avec une foule de curieux et de bons vivants 
en quete d'un restaurant. M ais la nuit, trans- 
form e en un decor de theatre silencieux, le 
Vieux C olm ar vous appartient,

Le chef-lieu du Haut-Rhin
Villegiature des rois carolingiens, la villa Co- 
lom barium  est m entionnee pour la prem iere 
fois en 823. Au 10° siecle le dom aine est di- 
vise entre l'eveche de C onstance et 1’abbaye 
benedictine de Payerne en Suisse.La localite 
va se developper autour de leur cour respec- 
tive le N iederhof 1’actuelle collegiale de Saint 
M artin et 1'Oberhorf prieure Saint Pierre. 
Ver 1220 C olm ar obtient de Frederic II de 
Hohenstaufen le statut de ville im periale et le 
droit de s'entourer de rem parts. En 1354 elle 
se ligue avec les 9 autres villes alsaciennes 
d 'Em pire au sein de la D ecapole. Lors de la 
guerre de trente ans (1618 - 1648) elle passe 
sous protection franęaise. mais conserve son 
autonom ie. Louis X IV  fait cependant dem an- 
teler ses rem parts en 1675 et le traite de Ni- 
m egue consacre son rattachem ent a la France 
en 1679. L 'installation du C onseil souverain 
dA lsace  en capitale judiciaire et siege du 
parlem ent de la Province. La ville devient le 
chef lieu du Haut Rhin a la Revolution.

Une cite prospere
Des le 13° siecle, C O LM A R  accueille de 

nom breuses com m unautes religieuses et sa 
position entre R hin et Vosges renforce son 
econom ie. Elle produit des denrees agricoles, 
s'affirm e com m et un centre d 'exportation des 
vins dA lsace  et s 'enrichit par ses foires.Les 
15° et 16°siecles sont un veritable age d'or. 
A pres des guerres ruineuses, une revolution

industrielle precoce (1775) 
va relance son econom ie 
: dans les annees 1840, 
ses m anufactures textiles 
exportent dans 1'Europe en- 
tiere, et des cites ouvrieres 
poussent dans ses faubourgs.
L 'annexion a lA llem agne ne ralentira pas son 
essor dem ographique: sa population double 
de 1871 a 1913. D ans les annees 1960, C olm ar 
se dote d'un port, d'un aerodrom e, d 'un parc 
des Expositions et se tourne vers les techno­
logies de pointę. Prenant aussi conscience de 
son potentiel touristique, elle m et en valeur 
son inestim able patrim oine architectural.

MULHOUSE

N ee sur un site inondable, longtem ps enclavee 
dans le sud de 'lA lsace, cette cite fortifiee sor- 
tit de 1'ombre au 18° siecle en accom plissant 
plus tót que d 'autres sa revolution industrielle. 
Le virus ne I'a plus quittee: au pied de sa tour 
de 1'Europe, M ulhouse profite de sa situation 
entre la F rance, la  Suisse et lA llem agne pour 
axer son developpem ent sur celui des "intelli- 
gences industrielles" et experim enter 1'Europe

de dem ain. Elle entend fabriquer des voitures 
propres, m ise sur son universite et investit 
dans de nouvelles technologies. E t les usines 
qui en firent, un tem ps, la capitale europeenne 
du textile abritent desorm ais des m usees tech- 
niques uniques sur le continent. La deuxiem e 
ville d A lsace  n'en oublie pas pour autant son 
fondateur, Frederic ler B arberousse. E xit les 
voiture: truffe de trom pe 1'oeil et de petites 
places, le centre m edieval, anim e, s'offre aux 
pietons et prend le tem ps de vivre.

La cite medievale
Presque entierem ent p ietonne, elle s'organise 
autour de la place de la Reunion coeur de l'an- 
cienne ville basse, le quartier des artisans et 
com m eręants. En tem oignent les nom s de ses 
ru e s : M erciere, des B oulangers, des tanneurs. 
P lace de la R eunion le centre nevralgique 
de M ulhouse depuis le 12° siecle est dom i- 
ne par les deux principaux m onum ents de la 
cite et cerne par de hautes m aisons colorees 
a 1'image des constructions m edievales. Pre-
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m iere de la journee a se 
reveiller, la place accueille 
stands et bouquinistes le 
dernier sam edi du mois de 
m ars a octobre de 800 a 
18°°et la foule y deam bule 
jusqu 'au  soir. U n peu cache 

par un m anege a 1'ancienne, un hallebardier 
en bronze pointę sa lance au som m et de la 
fontaine m onum entale, une copie realisee en 
1992 de 1'original R enaissance (1572) dem oli 
en 1798, lors du rattachem ent a la France, 
parce qu'il sym bolisait les libertes com m u- 
nales.

MUNSTER

D es benedictins s'installerent au confluent de 
la  G randę et de la Petite Fecht au 7° siecle. 
Le village qui se developpa autour du m onas- 
tere (M unster) en prit son nom . En 1287, la 
cite s'entoura de rem parts et devint le siege 
du conseil de neuf com m unes de la vallee, la 
com m unaute du Val Saint G regoire. ,Elle en- 
tra dans la decapole en 1324 et au 16° siecle, 
les trois quart des habitants de la vallee adhe- 
rerent a la Reform e. M unster s 'industrielisa 
et s'agrandit au 19° siecle sous 1'impulsion de 
la fam ilie Hartm ann. Lors de la grandę guerre 
1914-1918, la cite fut helas pratiquem ent 
rasee com m e de nom breux villages environ- 
nants. D epuis 1945, la ville et la vallee sont 
dev nues l'une des plus belles de la region et

ont axe leur developpem ent sur le tourism e. 
La vallee: longue de 30 km , la vallee de la 
Fecht se subdivise au dessus de M unster en 
une grandę vallee (M etzeral, M ittlach) et une 
petite vallee (Soultzeren, col de la Schlut). 
Ces vallees qui vivaient de la sylviculture et 
de l'elevage d 'altitude, abritent dorenavant 
nom bre de ferm es-auberges. Versants abrupts 
et sapinieres y annoncent les som m ets peles 
des hautes Vosges.

Munster et son traditionnel fromage
C 'est la  florę particuliere des Vosges que 
1'odorat m unster a croute doit sa finesse. Sa 
production rem onterait au 10°, siecle, m ais il 
ne prit son nom  actuel que de puis le 16°. Tra-

ditionnellem ent, c'est le m arcaire qui fabrique 
avec le lait cru de ses vaches. II faut environ 5 
litres de lait pour obtenir un dem i kilo  de fro­

m age. Le lait est chauffe, et des qu 'il a atteint 
37-38° on y additionne de la presure pour pre- 
c ip iter le caille. D ecoupe en cubes, puis mis 
en cave dans des form es a from age, le caille 
a besoin au m oins cinq sem aines d'affinage 
pour donner cette pate molle qui caracterise 
le m unster. A utres productions de la vallee, 
le barikass, une pate pressee plus salee, et 
le siesskass, une faisselle au lait entier. Ces 
from ages d 'origine artisanale s'achetent dans 
les ferm es et les ferm es-auberges recensees 
sur une "Route du from age") dont 1'office du 
tourism e diffuse la carte.

RIQUEWIHR

La "star" des villages alsaciens offre la  decor 
d' une carte postale que recherchent tous les 
touristes: de superbes maisons a panr de bois, 
das ruelles pavees, des portes cocheres bla- 
sonnees, un enceinte m edievale gardee par 
une tour a  encorbellem ent. Le tout au m ilieu 
de vignes qui produisent un excellent ries- 
ling et deux grands crus reputes: le sporen et 
le schoenenbourg.
U n decor trop leche pour etre vrai ? Ne bou- 
dons pas notre p laisir : m algre l'afflux touris- 
tique, le charm e de R iquew ihr opere. 11 suffit 
de s'ecarter de la rue principale pour decou- 
vrir un village preserve depuis le M oyen Age. 
lei et la, des oriels en gres rose fleurissent sur 
les faęades, des porches m illesim es gardent 
des cours secretes, des voies pavees dis-

Les Malgre-eux

Tres peu connaissent la trag iąue  h isto ire des m algre-eux, ces 
130.000 Alsaciens lorrains incorpores de force dans 1'armee alle- 
m ande duran t la seconde guerre m ondiale. Leur m alheur ? Etre ori- 
ginaires d 'un secteur annexe au grand Reich de H itle r en ju in  1940 
et dans lequel le service m ilita ire  a ete rendu ob liga to ire  2 annees 
plus tard. II est d iffic ile  de pouvo ir im aginer le calvaire vecu par ces 
jeunes hom m es partis faire une guerre d o n t ils ne vou la ien t pas, 
sous un un ifo rm e qu'ils de testa ien t e t d o n t la cou leur ve rt de gris 
n 'e ta it pour eux que celle du desespoir. lis deva ient m archer au pas 
de 1'oie e t e ta ien t obliges de crier "Heil H it le r !" mais, en silence, 
ils chanta ien t la Marseillaise. Ces hom m es d o n t certains e ta ient 
encore des gam ins a peine sortis de 1'adolescence o n t risque leur 
vie pour une cause qu'ils aura ient vou lu  e t a im er vaincre. Ils on t 
laisse derriere eux fem m es et enfants, pour com battre  la p lupart 
du tem ps sur le fro n t de l'Est aux cótes de soldats allem ands qu i les 
considera ient com m e de "Sales Franęais" e t face a des "ennem is" 
a llie sde  la France Librę.
Le prix paye par cette genera tion sacrifiee a ete e ffro y a b le : 20.000 
jeunes o n t servi de chair a canon e t sont m orts pour la p lu p a rt sur le 
fro n t russe. 20.000 autres o n t ete portes disparus e t 30.000 o n t ete 
blesses d o n t 10.000 tres grievem ent. Ceux qu i o n t eu "un to u t p e tit 
peu plus de chance"... o n t vecu la cap tiv ite  dans les camps sovie- 
tiques, n o tam m en t celui deTam bow.

Sur ces 40.000 prisonniers, certains n'en sont revenus qu'en 1955. 
Leur cauchem ar a deb ite  en 1942, lorsque le service m ilita ire  alle- 
m and ob liga to ire  a ete instaure dans les tro is departem ents de la 
Moselle, du Bas-Rhin e t du Haut-Rhin. Les prem iers Franęais qu i on t 
essaye d 'echapper a cette incorpora tion  de force o n t v ite  com pris 
que la partie  e ta it perdue d'avance. Leurs fam illes o n t ete deportees 
en A llem agne et leur biens confisques. Fuir s ign ifia it donc m ettre  
tous les siens en danger. 10.000 s 'evaderont to u t de meme. Ceux 
qu i fu re n t repris o n t ete fusilles pour l'exem ple ou envoyes dans le 
cam p de redressem ent de Schirmeck, p o u r les casser a coups de 
p riva tions e t de to rtu res  avant d 'e tre  incorpores dans la pire des 
d iv is io n s : la Waffen SS (la branche m ilita ire  de la sinistre SS). Leur 
calvaire ne s'est pas pour au tan t arrete avec la fin  de la guerre. Le 
re tour en France a aussi ete vecu som m e une autre epreuve pour les 
m algre-eux. II se sont heurtes a T incom prehension, a la suspicion 
voire m em e aux accusations. Apres des annees de silence des res- 
capes o n t com m ence a lever le vo ile  sur ces episodes douloureux, 
pour exorciser leurs souvenirs.
Com m ent en effet ne pas se sentir coupable d 'avoir com battu  du 
mauvais cóte, meme si Ton y avait ete con tra in t e t force ?
II a fa llu aussi com pter que les quelques m algre-eux qui critiquerent 
a leur retour les epouvantables cond itions d'existence et de deten- 
tions dans les camps sovietiques, se firen t v io lem m ent attaquer par 
le parti com m uniste franęais, qui a l'epoque e ta it tres stalinien et pro- 
sovietique et pour certains d 'entre eux n'en sortiren t qu'en 1955 !
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paraissent en de m ysterieux culs-de-sac. 
R iąuew ihr, si petite soit elle, reste a decou- 
vrir ! L id ea l est de s'y balader tót le matin 
ou d 'attendre le depart des cars de touristes 
apres 18 h, R iąuew ihr vous appartiendra. Le 
village beneficie aussi de sa situation sur le 
plus im portant sentier viticole intercom m unal 
d A lsace , les Perles du vignoble.

Sentier vitico!e des Perles du vignoble
C e circuit, l'un des plus prises d'A lsace, 
relie six com m unes de la Route des vins, 
Beblenheim , B enwihr, llunawihr, M ittelw ihr, 
R iąuew ihr et Zellenberg. C om ptez 5h30 pour 
parcourir ses 17 km  (ou 1 h 30 a velo). On 
peut rejoindre et ąu itter le sentier n 'im porte 
ou, et se contenter des boucles com m unales

tracees autour de chaąue 
village. A ttention, 1'acces au 
vignoble est theoriąuem ent 
ferm e un m ois avant et apres 
les vendanges. De ju ille t 
a m i-septem bre, du lundi 
au vendredi, visite guidee 
d'une com m une differente chaąue jo u r avec 
com m entaires et degustation en cave (prevoir 
2 heures)

RIBEAUVILLE

U ne paisible bourgade que trois chateaux en 
ruinę sem blent couver du regard des hauteurs 
de la foret... A  la difference de R iąuew ihr, sa 
celebre voisine, elle n 'a pu garder intact tout 
son patrim oine architectural.Sa pittoresąue 
G rand'Rue re- 
cele toutefois 
de vrais tre- 
sors : M aison 
m edievales et 
v ig n e r o n n e s  
fontaines Re- 
naissance - un 
decor authen- 
tiąue.

Les trois chateaux de Ribeauville
Un circuit de 9 km  (prevoir 2 h 30 a 3 h 00) 
perm et de les rallier a partir de la Place de 
la R epubliąue. C om pter une heure de m arche

lis etaient Alsaciens...

G U T E N B ER G

Ne vers l'an 1400 a Mayence en A llem agne, c'est 
en tre  1434 e t 1444 que  la fa m ilie  G utem berg  s'ins- 
ta lle  a STRASBOURG. Vers 1450 il pe rfe c tio n n e  la 
p ro d u c tio n  de caracteres in te rchangeab les en m e- 
tal.Sa prem iere  oeuvre im p rim ee  fu t la Bibie en 641 
feu ille ts  repartis  sur so ixante six cahiers.ll m e u rt le 
3 fev rie r 1468 to ta le m e n t ruinę.
En 1480, 12 ans apres sa m o rt S trasbourg d e v in t la cap ita le  de 
T im prim erie. II reste p o u r tous l'in ve n te u r de la typ o g ra p h ie

A u g u stę  B A R T H O L D I

Ne a C olm ar le 2 a o u t 1834,fu t un scu lp teu r alsa- 
cien, ce lebre par la s ta tuę de la L iberte  o ffe rte  par 
la France aux Etats Unis. II est aussi le realisateur de 
La Fonta ine BARTHOLDI a Lyon ainsi que du m onu- 
m enta l LION DE BELFORT (a Paris) scu lp tee dans 
une falaise p o u r ce lebrer l'heroTque resistance du 
peup le  e t de la v ille  de Paris lors du siege des Prussiens lors du 
siege de 1870-1871. M o rt a Paris le 4 o c to b re  1904, il repose a Paris 
au c im etie re  du M ontparnasse.

R O U G ET  D E  L IS L E  (C laude  Franęois)

Ne le 10 mai 1760,apres e tre  sorti de TEcole Royale 
du Genie de Mezieres, il en tre  en garn ison a Stras­
bourg  au d e b u t de la R evo lu tion franęaise. II f it  
connaissance avec le M aire de Strasbourg Phi- 
lippe  Frederic de D ie trich . Ce de rn ie r le m e t au 
defi de p rodu ire  un chan t revo lu tionna ire  p o u r lA rm ee  du Rhin. 
II com posa alors le "C hant de G uerre p o u r lA rm e e  du Rhin". Le 25 
avril 1792, ce chan t (nom m e "La M arseillo ise" fu t le precurseur de 
la Marseillaise. II m o u ru t le 26 ju in  1936 a Choisy Le Roi.

A lbe rt SC H W E IT ZER .

Ne le 14 ja n v ie r 1875 a Kayersberg, th e o lo g ie n  p ro ­
testan t, ph ilosophe  e t m edecin , il se fixe  au Gabon 
pays phare des m issions pro testan tes en A frique. II 
y fo nde  en 1913 le ce lebre h óp ita l de Lam barene.
Son energ ie  e t son devo u e m e n t aupres des p opu - 
la tions au toch tones lu i va lu ren t le Prix N obel de la 
Paix en 1952. En 1928, il avait o b te n u  le p rix  Goethe, 
d is tin c tio n  litte ra ire  a llem ande decernee par la v ille  de Francfort 
sur le Main depu is  1927. II m o u ru t le 5 novem bre1961 a Lam ba­
rene au Gabon
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pour atteindre le prem ier

S
des tro is, Saint-U lrich, qui 
fut la residence principale 
des seigneurs de R ibeau- 
pierre du 11° au 15°siecle. 
Le chateau a conserve 
son donjon et son logis du 

12°" siecle, ainsi que sa salle des C hevaliers 
du 13°, Bel exem ple d 'architecture m ilitaire 
m edievale, Saint-U lrich resista au siege de 
R odolphe de H absbourg en 1247. Superbe 
panoram a sur R ibeauville, enserree dans 
ses vignes, et la plaine dA lsace. Plus loin, a 
1'ombre du T aennchel, se dressent les ruines 
du G irsberg 13° siecle et du F laut-R ibeau- 
pierre 13° siecle egalem ent construits par 
les R ibeaupierre. En 1477 on y em prisonna 
Philippe de Croy com te de Chim ay, allie de 
C harles le Tem eraire. Le second fut ruinę 
durant la G uerre de Trente A ns. Du chateau 
Saint-U lrich, un sentier perm et de rejoindre 
N otre-D am e-de-D usenbach, sanctuaire de 
pelerinage repute depuis le M oyen A ge et de 
nos jou rs adm inistre par des capucins.

KAYSERSBERG

ticipation de la fam ilie de ses m alades, sans 
laquelle toute guerison est vouee a 1'echec. 
H um anistę, et grand specialiste de Jean Sebas- 
tien Bach le docteur Schw eitzer n'hesite pas 
a donner des concerts d 'orgue dans le monde 
entier Pour financer son hop ita l. Apres 1924 il 
repart en A frique ream enager son hopital afin 
d'y recevoir des m illiers de patients africains, 
dont 300 lepreux, et c'est a Lam barene qu'il 
m eurt en 1965.

SAVERNE

Centre econom ique actif, capitale adm inistra- 
tive de 1'Alsace B ossue, des pays de M arm ou- 
tier et de H anau, Saverne joue avec le suc-

des randonneurs qui decouvrent a pied ou a velo 
ses differents aspects: aulnaie-frenaie, chenaie, 
charmaie,et chenaie-hetraie sur les sols argileux, 
pineraie sur les sols sableux (48 % de la foret).

SELESTAT

Entre le piemont des Vosges et la plaine inon- 
dable de 1'illl et sa foret, Selestat semble ramassee 
sur elle-meme, comme pour mieux proteger ses 
tresors architecturaux. Fiere d.une histoire mil- 
lenaire, qui en fit un centre de maraichage et de 
commerce actif, puis l'un des foyers de 1'huma- 
nisme rhenan, cette ville moyenne entretient ses 
nombreux monuments classes, ses fetes et son 
marche, l'un des plus animes dAlsace. Et meme 
si elle convie les artistes contemporains dans ses

N ichee a Tentree de la vallee de la Weiss' 
entre vignes et m ontagne, K ayrersberg est 
une magnifique bourgade dom inee par les 
ruines de son chateau. Sa position entre la 
L orraine et la plaine d A lsace  assura tres tót 
sa prosperite, et sa Vieille Ville sem ble tout 
d ro it sortie d 'un livre de contes pour enfants 
Ruelle pavees et m aisons a colom bages, pont 

fortifie et canal souter- 
rain, donjon solitaire 
et eglise a gargouilles 
com posent un tableau 
baroque et caleureux 
. R ien ne m anque, pas 
m em e les touristes, qui 
affluent en nom bre ! 

Les boutiques de souvenirs ont colonise la rue 
principale avec plus ou m oins de bonheur' Pas 
suffisam m ent pour gater le charm e de Kayser- 
rberg. ce n 'est pas tout: la  ville est associee 
a la bonne chaire.O n y trouve d 'excellentes 
tables et un grand cru, le schlossberg, qui fut 
en 1975, le prem ier classe d A lsace . Enfin, son 
m arche de N oel dem eure I'un des plus pitto- 
resques de la region.

Le medecin de Lambarene
K aysersberg s'enorgueillit d 'avoir vu naitre le 
prix N obel de lo Paix 1952 : A lbert Schw eit­
zer . A la  fois theologien, m usicien, philo- 
sophe et therapeute, ce fils de pasteur fait car- 
riere au G abon et fonde un hopital de brousse 
a Lam barene . Ce medecin m issionnaire est le 
prem ier a com prendre que les soins m edicaux 
doivent etre adaptes a la culture africaine Son 
village hopital adm et la Presence et la par-
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ces de la carte patrim oniale. Le chateau des 
R ohan, la m aison K atz, le canal de la M arne 
au R hin, le sport de p laisance, la roseraie, et 
savoureuse specialite chocolatee, le bouton 
rose ont fait sa reputation. Aux alentours, le 
chateau du haut B arr, les abbatiales de Mar- 
m outier et de saint Jean de Saverne ainsi que 
les belvederes vosgiens s'affirm ent com m e 
des etapes incontournables.

HAGUENAU
Capitale industrielle et com- 
meręante du nord de lAlcace 
, chef lieu d'arrondissement et 
deuxieme ville du Bas 'Rhin 
sur la Moder, Haguenau est 
avant tout un noeud routier 
entre Strasbourg et FOutre- 
foret, le Rhin et les Vosges du Nord. La ville, il 
est vrai, conserve peu de souvenirs de sa longue 
histoire:les guerres ne 1'ont pas epargnee.

La foret de Haguenau
De ses 19.000 hectares dont 13472 de foret indi- 
vise en font l'une des plus etendues de France et 
elle doit son histoire d'etre une foret "sainte''du 
7° au 13° siecle sept couvents s'y etablirent, et 
de nombreux herm ites, dont Saint Arbogast y 
auraient vecu. En 1434,1'empereur Sigismond en 
accorda la propriete conjointement a la ville de 
Haguenau et au grand bailli. Massivement exploi- 
tee pour son bois et 1'argile de ses sols, elle avait 
perdu plus de la moitie de sa superficie (60.000 ha 
au Moyen Age)a la fin du 18° siecle. Propriete 
indivise de Haguenau et de 1'Etat Franęais depuis 
1696, desormais protegee, elle fait le bonheur

vieux-murs, sa principale attraction touristique 
demeure sa Bibliotheque humanistę, legs inesti- 
mable de la Renaissance.

THANN

Porte sud de la Route des vins, Thann s'etend a 
1'entree de la vallee de la Thur, face a un vignoble 
repute de longue date, le R angenL a localite 
prit son essor au debut du 13°" siecle, quand la 
vallee devint un axe majeur entre 1'ltalie et les 
Pays-Bas, autour du peage mis en place par les 
comtes de Ferrette et bientót defendu par le cha­
teau de 1'Engelbourg. Le pelerinage intemational 
suscite par les reliques de saint Thiebaut contri- 
bua a son developpement. Le textile, qui en fit 
un important centre industriel dans la seconde 
moitie du 18° siecle, a ete relaye depuis par la 
construction mecanique et la chimie. Bien que 
copieusement bombardee lors des deux guerres 
mondiales, Thann conserve quelques belles mai­
sons Renaissance, tandis qu'une naturę genereuse 
fait oublier les abords usiniers de certains petits 
villages de la vallee.

WISSEMBOURG

Tout concorde a faire de Wissembourg la porte 
de France et porte du parc naturel regional des 
Vosges r du Nord, une destination de charmer Son 
imposante abbatiale, ses maisons anciennes ses 
remparts et ses venelles oubliees, sans parler de 
ses bonnes tables, composent un decor roman- 
tique baigne par les canaux et bras sinueux de 
la Lauter.



Alzacja Jej winnice i wina

Historyczna ziemia wielkich win

Jej położenie geograficzne na skrzyżowaniu wpływów germańskich i 

romańskich wyjaśnia historię uprawy wprowadzonej na początku naszej ery 

przez Rzymian, później wskrzeszonej przez Merowingów i Karolingów, którzy 

obficie konsumowali to „wzmacniające i rozweselające" wino. Przed końcem 

pierwszego tysiąclecia winorośl była uprawiana w 160 miejscowościach alzac­

kich, a w Średniowieczu wina alzackie zajmowały już poczesne miejsce wśród 

najbardziej prestiżowych win europejskich.

Uprawa winorośli w Alzacji osiągnęła swoje apogeum w XVI w. Ten okres 

pomyślnego rozwoju został brutalnie przerwany przez Wojnę Trzydziestoletnią, 

która naraziła region na grabieże, plagi, schyłek demograficzny i upadek 

działalności kupieckiej.

Uprawa winorośli odradza się w Alzacji tuż po Pierwszej Wojnie Światowej, gdy 

winiarze zaangażowali się w działania na rzecz produkcji win wysokiej jakości 

decydując się na wytwarzanie win, których receptura została opracowana na 

bazie szlachetnych szczepów. Począwszy od 1945 roku, ta polityka została wz­

mocniona poprzez wprowadzenie zasad dotyczących wyznaczania granic obs­

zaru uprawy winorośli i poprzez ustalenie ścisłych reguł produkcji i winifikacji. 

W końcu, działania te zostały uwieńczone w 1962 r. 

oficjalnym uznaniem win Apellation d Origine Contrólee Alsace (Nazwa Pocho­

dzenia Alzackiego Kontrolowana), w 1975r. Uznaniem nazwy Alsace Grand Cru i 

w 1976r. uznaniem nazwy Cremant d'Alsace.

Dzisiaj, zrzeszeni w CIVA*, producenci, pośrednicy i sprzedawcy win, wspólnie 

działają na rzecz wypromowania i rozpowszechnienia win alzackich w świecie. 

*  Conseil Interprofessionnel des Vins d'Alsace (Alzacka Izba Winiarska)

To co najlepsze w glebie i w słońcu
Alzacki obszar uprawy winorośli jest chroniony przed działaniem klimatu 

oceanicznego przez masyw Wogezów, który zapewnia mu jedne z najsłabszych 

opadów deszczu we Francji (od 500 do 600 mm wody rocznie). Dzięki temu, tereny 

te korzystają ze słonecznego, ciepłego i suchego klimatu półkontynentalnego. 

Będąc położonym u podnóża Wogezów, na wzgórzach i pagórkach osiągających 

od 200 do 400 m wysokości, obszar ten jest maksymalnie nasłoneczniony dzięki 

wyjątkowo wysokiemu usytuowaniu winnic.

Te atuty charakterystyczne dla alzackiego obszaru uprawy winorośli sprzyjają 

powolnemu i przedłużonemu dojrzewaniu winogron i rozkwitowi aroma­

tów o wielkiej subtelności. Geologia Alzacji składa się z prawdziwej mozaiki 

minerałów, począwszy od podłoża granitowego po wapienne, przechodząc 

przez podłoże ilaste, łupkowe i z zawartością piaskowca; ta wielka różnorodność 

gruntów zajmujących powierzchnię około 15.000 ha sprzyja rozwojowi licznych 

odmian winorośli. Cechy charakterystyczne dla tego obszaru dają winom alzac­

kim wyjątkową duszę, niepowtarzalny i jednocześnie łączący wiele elementów 

styl.

Szlak Win Alzackich

Winna droga wije się u podnóża zboczy Wogezów, z Północy na Południe, 

przez wzgórza pokryte winoroślą na długości ponad 170 km. Ten zachwycający 

szlak charakteryzuje się pojawiającymi się na przemian obrazami falisto 

ukształtowanej powierzchni winnic, ukwieconych miasteczek o wąskich ulicz­

kach, niepowtarzalnych domów stłoczonych wokół przykościelnej dzwonnicy. 

Turyści mogą się dostać do serca obszaru upraw winorośli idąc aż na sam szczyt 

wzniesień licznymi oznakowanymi ścieżkami, które zachęcają do zapoznania 

się z pracą w winnicach i z różnorodnością odmian winorośli. Przyjmowani są 

oni w pomieszczeniach lub w piwnicach przeznaczonych do degustacji win, w 

których można celebrować w każdej chwili zamiłowanie do wina.

7 odmian winorośli 1000 aromatów
W Alzacji, wina zawdzięczają głównie swoją nazwę odmianom winorośli i są 

obowiązkowo napełniane w butelki zwane „fletami alzackimi" w regionie ich 

produkcji. Alzackie odmiany winorośli dają radość amatorom wina, gdyż łączą w

sobie wszystkie cechy sprawiające przyjemność zmysłom: oryginalna podłużna 

butelka, rozpoznawalna wśród innych, tak charakterystyczne aromaty świeżych 

owoców i w końcu szereg zachwycających doznań smakowych. Ta unikalna gama 

rozwija się, poczynając od win najbardziej wytrawnych i lekkich, aż do win bard­

ziej bujnych i mocnych o potężnym bukiecie i słodyczy nektaru.

Sylvaner

Jest niezwykle orzeźwiający i lekki, z dyskretnym smakiem 

świeżych owoców. Jest przyjemny i zaspokaja pragnienie.

Z powodzeniem pasuje do owoców morza, ryb, wędlin, 

bigosu, galaretki mięsnej i śledzi.

Pinot Blanc

Jest delikatny i subtelny, łączy w sobie świeżość i 

wykwintność dzięki czemu zajmuje poczesne miejsce w 

gamie win alzackich. Pasuje do większości potraw: szwe­

dzki stół, wędliny, gotowane i duszone ryby, sery kozie, 

fondu (sery topione na gorąco).

Riesling

Jest wytrawny, szlachetny, ma delikatny smak świeżych 

owoców. Jego aromat charakteryzuje się wielką 

subtelnością, czasami z mineralnymi i kwiatowymi nutami 

zapachowymi. To wino gastronomiczne, w pełnym tego 

słowa znaczeniu, jest niezrównane z rybami, skorupiakami, 

owocami morza, białymi mięsami, bigosem oraz z piero­

gami z mięsem i kapustą.

Muscat d'Alsace

Ma niezwykły zapach świeżych owoców. Różni się od 

śródziemnomorskich słodkich win typu muscat swoim wy­

trawnym smakiem, który daje cudowne wrażenie chrupa­

nia świeżych winogron. Może być podawany jako aperitif, 

wspaniale uprzyjemni przyjęcia, spożywanie szparagów i 

wędzonego łososia.

Pinot Gris

Rozwija charakterystyczne dla siebie bogactwo i dobrze 

skomponowany, treściwy smak, który zachowuje się długo 

w ustach. Cechuje się złożonymi aromatami runa leśnego, 

czasem lekko wędzonym zapachem. Jest doskonały z gęsią 

wątróbką, dziczyzną, białymi mięsami, pieczeniami, podro­

bami, pierogami z grzybami i pasztecikami.

Pinot Noir

Jest jedynym winnym szczepem w Alzacji dającym 

uerwone lub różowe wino, którego smak świeżych 

owoców przypomina wiśnię. Rozwija w pełni całą 

swoją oryginalność z czerwonymi mięsami, dziczyzną, 

wędlinami, kozimi serami lub gruyere, wołowiną pieczoną 

i szaszłykami.

Gewurztraminer

Jest mocny i wykwintny. Jego smak jest dobrze skom­

ponowany. Charakteryzuje się intensywnymi aroma­

tami owocowymi, kwiatowymi lub korzennymi. Dzięki 

swej urzekającej mocy, czasami lekkiej łagodności, 

jest wyśmienity jako aperitif, z daniami egzotycznymi, 

pikantnymi serami, deserami i ciastami owocowymi.

dziendobryfrancja.eu S D z ie ń  D o b r y  j 9



Przechowywanie i podawanie win alzackich

Na wszystkie zalety win alzackich nie trzeba czekać długimi latami. By ukazać całe swe bogactwo 
wystarcza im od sześciu miesięcy do pięciu lat. Wielkie roczniki win, wina Grands Crus, z późnych zbiorów, 
(Vendanges Tardives) i z selekcji szlachetnych jagód winorośli (Selections de Grains Nobles) zyskują 
jednakże na o wiele dłuższym dojrzewaniu, w piwnicy, która nie jest ani zbyt sucha, ani zbyt wilgotna- 
Wina niektórych odmian winorośli czasami lekko musują, co wynika z wczesnego ich rozlewania dq 
butelek, które umożliwia zachowanie wszystkich charakterystycznych dla nich zalet. We wszystkich 
przypadkach wina alzackie są przechowywane w pozycji leżącej, w temperaturze od 10° do 15°.; 
Ewentualna obecność lekkiego osadu winnego na dnie butelki jest zjawiskiem naturalnym i często jest 
oznaką wielkiej delikatności. W  chwili podawania, wina alzackie powinny być zimne, nie mogą być 
zmrożone. Ich idealna temperatura wynosi, w przypadku win Alsace i Alsace Grands Grus, od 8° do 10°, a 
w przypadku wina Cremant d’Alsace do 5° do 7°. Ich smak, wykwintność i bukiet rozwijają się w pełni w 
kieliszkach w kształcie tulipana o długiej nóżce, a w przypadku wina Cremant d Alsace w podłużnym 
kieliszku do szampana z cienkiego kryształu. Ich aromaty będą wyczuwalne lepiej, jeśli kieliszki nie będą 
nalane do pełna.

Nazwy i dodatkowe informacje

AOC Alsace (Nazw a Pochodzenia A lzackiego Kontrolow ana):
Etykieta podaje zazwyczaj nazwę danej odmiany winorośli i może 
również zawierać nazwę marki lub napis „Edelzwicker" lub „Gentil", w 
przypadku połączenia wielu białych odmian winorośli. Dodatkowo mogą 
się na niej znajdować objaśnienia geograficzne (historyczne nazwy 
miejsc, nazwy gmin...).

AOC Alsace Grand Cru (Nazw a Pochodzenia Alzackiego  
Kontrolowana, szlachetne szczepy): Nazwa ta nadana jest winom spełniającym liczne kryteria 
wysokiej jakości: ścisłe wyznaczenie obszaru uprawy, bardzo ograniczona wydajność uprawy, specjalne 
reguły prowadzenia winnicy, minimalne bogactwo naturalne, dopuszczenie do obrotu pod tą nazwą 
poprzedzone kontrolnymi degustacjami itd. Na etykietce musi być obowiązkowo podany rocznik i nazwa 
jednej z pięćdziesięciu miejscowości, które mają prawo do apelacji. Na ogół podany jest również szczep. 
Poza pewnymi wyjątkami dopuszcza się stosowanie następujących szczepów alzackich: Riesling, 
Gewurztraminer, Pinot Gris i Muscat. Nazwa Alsace Grand Cru dotyczy wybranych siedlisk, które nadają 
winom wyrazistą siłę i wyjątkowy indywidualny charakter.

AOC Crem ant d 'A lsace (Nazw a Pochodzenia Kontrolowana, 
Musujące W ino Alzackie): Nazwa ta jest ukoronowaniem alzackich 
win musujących, żywych i tryskających, o subtelnym smaku, których 
receptura została opracowana zgodnie z tradycyjnymi metodami 
produkcji szampana, głównie na bazie odmian winorośli Pinot Blanc 
(białe winogrona), ale również Pinot Gris (jasnoczerwone w inogrona), 
Pinot Noir (ciemne winogrona), Riesling lub Chardonnay. Wina te są 
dzisiaj liderami wśród francuskich win musujących Cremant. Cremant 
różowe jest produkowane rzadziej i jest otrzymywane jedynie z 
odmiany Pinot Noir.

Vendanges Tardives (W ina  z późnego w inobrania): Pochodzą one z tych samych szczepów 
szlachetnych winorośli, które są dopuszczone do zbiorów Grands Crus, lecz są  zbierane w stanie 
przejrzałym, często w wiele tygodni po oficjalnym rozpoczęciu winobrania. Do aromatycznego charakteru 
danej odmiany dochodzi szczególna moc, która wynika ze zjawiska silnego stężenia cukru w owocach i z 
rozwoju szlachetnego grzyba (Botrytis cinerea).

Selections de Grains Nobles (W ina z selekcji szlachetnych jagód  w inorośli): Są  one
otrzymywane z sukcesywnego starannego doboru jagód winorośli dotkniętych szlachetnym grzybem. Silne 
stężenie cukru w owocach powoduje, że cechy charakterystyczne dla danej odmiany winorośli są bardziej 
dyskretne, z korzyścią dla wyjątkowej mocy, złożoności i trwałości smaku w ustach. Te wina są 
prawdziwymi arcydziełami sztuki winiarskiej.
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Choucroute 
a 1'alsacienne

Tarte au>< mirabelles 
a 1'alsacienne

Kougelhopf

11/2  kg de choucroute crue, 
palette (600-800 g), palette fumee (600-700 g), 

600 g de travers de porc, 300 g de poitrine,
6 saucisses de Francfort, une de Morteau, 
800 g de pommes de terre a chair ferme,

3 tranches de jambon blanc,
1 bouteille de Riesling, 40 g de margarine,

1 feuille de laurier, 20 baies de genievre,
10 grains de poivre noir, sel, poivre du moulin.

1 pate brisee pur beurre toute prete,
600 - 700 g de mirabelles,

2 oeufs,
100 g de creme fraiche epaisse,

110 g de sucre en poudre (100 + 10),
1 sachet de sucre vanille (vanille naturelle), 

5 biscuits a la cuiller (ou 10 boudoirs).

500 g de farine,
75 g de sucre, 10 g de sel, 

150 g de beurre ramolli,
2 oeufs, 20 cl de lait tiede,

25 g de levure de biere (fraiche), 
75 g de raisins secs,

40 g d'amandes entieres, 
du sucre glace.

Faire tremper les viandes 
1/2 sel dans de Peau froide 
plusieurs heures et changer 
l'eau plusieurs fois. Faire 
tremper la choucroute a l'eau 
froide une heure; la rincer 
plusieurs fois a grandę eau 

et 1'egoutter. Le chou doit etre 
bien blanc, depourvu de toute 
acidite et bien se detacher. 
Couper la poitrine de porc en 
fines tranches. Faire fondre la 
margarine dans une cocotte 
en fonte, tapisser le fond 
avec les tranches de poitrine 

et faire suer a feu doux. Disposer la moitie de la 
choucroute, mettre les deux palettes, le travers et 

la saucisse de Morteau puis couvrir avec le reste 
de choucroute. Arroser avec le vin blanc. Ajouter les 
grains de geniewe et de poivre, la feuille de laurier, 

saler peu, poivrer, couvrir et laisser mijoter 2 h 30 a 
feu tres doux, a couvert, en veillant qu'il reste toujours 
du liquide et que le chou n'attache pas. Rectifier 

1'assaisonnement eventuellement une demi-heure 
avant la fin de la cuisson 45 minutes avant la fin de 
la cuisson, eplucher les pommes de terre et les faire 
cuire 30 minutes dans une grandę casserole d'eau 
bouillante salee. Les egoutter. 15 minutes avant la 
fin de la cuisson de la choucroute, faire bouillir de 
l'eau dans une casserole, y jeter les saucisses de 
Francfort et cuire quelques minutes a fremissements. 
Couper les tranches de jambon en deux, la saucisse 
de Morteau en rondelles. Couper la viande en mor- 

ceaux. Disposer la choucroute dans un grand piat, 
disposer dessus les differentes viandes, le jambon, 
les saucisses. Servir les pommes de terre a part,

Rincer et egoutter les fruits, les equeuter et les 
denoyauter. Faire prechauffer le four a thermostat 
6,5-7 (200°C) environ 10 minutes. Sortir la pate 
du refrigerateur 5 minutes avant son utilisation. 
Etaler la pate dans le moule et rabattre even- 
tuellement les bords, piquer le fond avec une 
fourchette. Ecraser au mortier les biscuits a la 
cuiller, et repartir regulierement sur la pate la 
poudre obtenue. Recouvrir avec les mirabelles, 
saupoudrer de 10 g de sucre et enfourner pour 
30 minutes en surveillant la cuisson.
Pendant ce temps, battre au fouet dans une jatte 

deux oeufs entiers avec 100 g de creme fraiche 
jusqu'a consistance liquide. 5 minutes avant la 
fin de la cuisson de la pate, ajouter a la creme 
le sachet de sucre vanille et 100 g de sucre en 
poudre. Homogeneiser au fouet.
Sortir le moule du four, verser delicatement la 
preparation sur les fruits et remettre au four, 
thermostat 6 (180°C), durant 15 minutes. Sortir 
du four et consommer tiede ou froide.
Les miettes de boudoir ont pour but d'absorber 
le jus rendu par les fruits. Si l'on ne possede pas 
de denoyauteur, inciser les mirabelles sur les 2/3 
et retirer le noyau avec un couteau en gardant 
le fruit entier.

Tremper les raisins dans de 1'eau tiede pour les 
faire gonfler.

Melanger la levure a 10 cl de lait et un peu de farine 
pour en faire une pate a laisser reposer jusqu'a dou- 
blement de son volume.
Melanger la farine restante, le sel, le sucre, les oeufs 
et les 10 cl de lait restants. Petrir pendant 15 mn pour 
bien aerer la pate.
Ajouter le beurre ramolli et bien melanger.

Ajouter ensuite le levain, puis petrir quelques minutes 
jusqu'a ce que la pate se detache des bords du 
recipient.

Couvrir d’un lingę et laisser reposer pendant 1 h dans 
un endroit tempere (pres d'un radiateur par exemple). 
Faire reprendre a la pate son volume initial en la 
tapotant.
Ajouter les raisins et melanger.

Bien beurrer le moule a kougelhopf jusque dans 
les cannelures. Deposer une amande dans chaque 
cannelure. Y mettre la pate et laisser reposer jusqu'a 
ce qu'elle arrive au bord du moule.
Cuire 50 minutes a thermostat 7 (200-210°C). Si la 
pate se colore de trop, couvrir d'un papier sulfurise. 
Demouler sur une grille et saupoudrer genereusement 
de sucre glace.

CLI 1 oie de 3 kg videe,
c  300 g de chair a saucisse,

C  30 g de beurre, sel, poivre,
O  ■ r-j 1 kg de choucroute naturę,

a j  3 clous de girofle, 1 oignon,
12 grains de genievre, 

JT3 50 cl de vin cTalsace sec,
— ’ groseilles rouges, grains de

genievre.

Prechauffer le four a th. 8 (240°C).
Degraissez 1’interieur de 1'oie et consen/ez les mor- 
ceaux de graisse. Farcissez l'oie avec la chair a 
saucisse et cousez l'ouverture. Beurrez la peau sur 
toute sa surface. Salez et poivrez.
Mettez l'oie au four et versez 2 verres d'eau dans 
la lechefrite. Quand la peau commence a dorer, 
baissez la temperatura a th. 5 (150°C). Poursuivez 
la cuisson pendant 2 h.

Arrosez souvent avec le jus de la lechefrite.
Dans une grandę cocotte, faites fondre la graisse 
recuperee de l'oie. Versez-y la choucroute lavee et 
essoree. Ajoutez 1'oignon pique de clous de girofle, 
les baies de genievre et le vin blanc. Salez et poivrez. 
Couvrez et laissez mijoter 1 h a feu doux.
Servez 1’oie decoree de groseilles, de grains de 
genievre et de raisins et entouree de choucroute.
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France - Poloane p a r bus
avec A.F.P.E. "Dzień D ob ry  
AUTOKARY DO POLSKI

240, rue de Rivoli  -  75001 PARIS 

m° Tu Her i  es ou Concorde

(voir PLAN ci-contre)

R eservations e t vente de billets  
s u r p lace de 10:30 a  18:00  

ou p a r  te lephone  
o d  p o n ie d zia łk u  do  p ią tk u  

09 54 02 3 0  10 
01 4 7  03 90 01 - 01 4 7  03 90 02

e
o-Q
£

v3 
a» 3

Biuro  
DZIEŃ  DOBRY  

A.F.P.E.

I
(m )  240, rue de Rivoli (M )

m° Concorde  
Sortie rue Cambon

m°Tuileries

Place de la 

CONCORDE

Jardin desTuileries

• • • • • • •

• • • • • • •

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ard i, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piqtek, (6 ) Sobota, (7) Niedziela

France - Francja

LIGNE EX PR ESS  - L IN IA  EK SPR ESO W A
Paris 14.30 

Reims 16.30 - Metz 19.00

Frequence 
Dni tygodnia Polska - Po logne

Bytom  - Chorzow - Dębica - Gliwice - Jarosław - Katowice - Kraków  - Lancut - Przeworsk - 
Przemyśl - Rzeszów - Sandom ierz - Stalowa Wola - Tarnobrzeg - Tarnów - Zabrze - Zamosc

Paris 11.00-Lille 14.00 
Bruxelles 16.20 

Antwerpen 17.20

LIGNE EXPRESS (SANS CHANGEMENT DE BUS - BEZ PRZESIADKI)
» Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Radom - Puławy - Lublin - Chełm - Krasnystaw - Zamosc
• Poznan - Gniezno - Bydgoszcz - Toruń - Brodnica - Nowe Miasto Lubawskie - Iława - Ostróda 

- Olsztyn - Biskupiec - Mrągowo - Kętrzyn • Giżycko___________________________________
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Wyszków - Ostróda Mazow. - Zambrów - Białystok

Paris 16.00 - Senlis 17.10 - Roye 17.30 - 
Lens 18.15 -Billy M ontigny 18.20 - Lille 19.00

Maisaussi de

Nantes 09.15 - Rennes 10.45 - Le M ans 12.45

Maisaussi de 

N ice6 .30 -C a n n e s7.20 -Tou lon9.10- 
Marseille 10.45 - Bollene 12.15 - Lyon 15.00 - 

Chalons s/Saone 16.25 
Besanęon 18.00 - Mulhouse  19.25

Augustów, Bełchatów, Biała Podlaska, Białystok, Biecz, Bielsko-Biała, Biskupiec, Bochnia, Brzeg, 
Brzesko, Bydgoszcz, Chorzow, Ciechanów, Częstochowa, Dębica, Dzierzoniow, Elbląg, Elk, Gdańsk, 
Gdynia, Giżycko, Gliwice, Glogowek, Gniezno, Gorlice, Gorzow Wielk, Grudziądz, Grybów, Iława, Jarosław, 
Jasło, Jawor, Kalisz, Katowice, Kętrzyn, Kiedzierzyn, Kielce, Kłodzko, Kluczbork, Kolo, Konin, Koszalin, 
Kraków, Krosno, Krotoszyn, Lębork, Legnica, Leszno, Limanowa, Lodz, Lomza, Łowicz, Lubin, Lubliniec, 
Malbork, Mielec, Mrągowo, Mszana Dolna, Myślenice, Naklo, Nowa Sol, Nowogard, Nowy Sacz, Nysa, 
Oława, Olesno, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrowiec Sw., Pila, Piotrkow Tryb., Płock, Polkowice, 
Poznan, Prudnik, Przemysł, Przeworsk, Pszczyna, Puławy, Racibórz, Radom, Ropczyce, Rybnik, Rzeszów, 
Sandomierz, Sanok, Siedlce, Sieradz, Sławno, Słupsk, Stalowa Wola, Starachowice, Starzysko-Kam., 
Strzegom, Strzelce-Opolskie, Suwałki, Świdnica, Świebodzin, Swiecie, Szczecin, Tarnobrzeg, Tarnów, 
Tczew, Torzym, Wałbrzych, Warszawa, Wejherowo, Włocławek, Ząbkowice Śląskie, Zabrze, Zamosc, 
Zduńska Wola, Zielona Gora, Zory

Paris 14.45 - Reims 16.10- Nancy 18.45 - 
Strasbourg 21.15 

Mais aussi de Angers, Avignon, Belfort, Besanęon, Bordeaux, 
Brive, Caen, Chalons-sur-Saóne, Clermont-Ferrand, Dijon, Gre­
noble, Lille Lens, Lyon Marseille, Metz, Montpellier, Mulhouse, 

Nantes, Nice, Nimes, Orleans, Pau, Perigueux, Poitiers Futuros- 
cope, Rennes, Rouen, St Etienne, Toulouse, Tours, Tulle

Augustów,, Bielsko-Biała, Białystok, Boleslawiew, Bydgoszcz, Częstochowa, Elbląg, Elk, Gdańsk, Gdynia, 
Gliwice, Gniezno, Grajewo, Jedrzejow, Katowice, Kielce, Konin, Koszalin, Kraków, Lancut, Legnica, Lodz, 
Lomza, Lublin, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrów Mazowiecki, Poznan, Przemyśl, Puławy, 
Radom, Ropczyce, Rzeszów, Skarżysko, Słupsk, Sopot, Suwałki, Szczecin, Tarnów, Toruń, Tychy, War­
szawa, Wrocław, Wyszków, Zambrów

Paris 14.00 - Lille 18.00 - Bruxelles 20.00 - 
Antwerpen 21.00

BREST M IŃ S K -  SM OLEŃSK  - MOSCOU - V ITEBSK - ST PETERSB0URG

Strasbourg 06.00 BREST M IŃ SK  SM OLEŃSK  - MOSCOU - V ITEBSK - ST PETERSBOURG

Nantes 07.00 - Rennes 07.15 - Angers 08.15 - 
Tours 10.15-Pa ris 14.15 

Reims 16.00-Strasbourg 21.15

LVIV - ZHYTOMIR - RIVNE KIEV

Paris 1 2 .0 0 -Reims 14.00 - Metz 16.15 
Strasbourg 18.45

MOSTYKA - LV IV -TERN O P IL  - KMELNYSTSKYY - VINNISTA - K IE V - IM AN  - ODESSA
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e u R < t> u n e s  c < l> n c < l> n d e

de 10 h 30 a 18 h 00 - du lundi au vendredi 
240, rue de Rivoli - 75001 PARIS(fonddeiacour)-tel.09 54 02 30 10

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ard i, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek. (2) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piętek, (6 ) Sobota, (7) Niedziela

France - Francja

Paris 14:15 - Reims 16:10 - M etz18:45  - Nancy 18:45 - Strasbourg 21:15

Bordeaux 5:15 - Poitiers (Futuroscope) 8 :30  - Paris 14:15

Nantes 7:30 - Angers 8 :15 - Tours 10:15 - Orleans 11:45 - Paris 14:15

Rennes 7:15 - Caen 9:30 - Rouen 11:15 - Paris 14:15

Perigueu* 5:00 - Brive 6 :00  - Tulle 6 :30  • Usse 17:15- Clt Ferrand 8:30 - St 
E tienne 10:30 Lyon 13:00 - Strasbourg21:15

Frequence 
Dni tygodnia Polska - Po logne

LIGNE PARIS - KRAKÓW  - DIRECTE ET SANS C H A N G EM E N T DE BUS  
L IN IA  BEZPO ŚR ED N IA  - PARYŻ KRAKÓW  - BEZ PRZESIA D K I

BOLESLAW IEC • LEGNICA • W ROCŁAW  • OPOLE  
G L IW IC E -K A T O W IC E -K R A K Ó W

Grenoble 10:50 - Lyon 13:00 - Chalons/Saone 14:30 - Dijon 15:45 - Besanęon 
17:15 - B e lfort 18:30 - M ulhouse 18:30 - Strasbourg 21:15

Paris 14:15 Lens 16:45 Lille 17:15

B ord eaux5:15  Poitiers (Futuroscope) 8:30 Paris 14:15

LIG NE PARIS - OLSZTYN - D IRECTE ET SANS C H A N G EM E N T DE BUS 
L IN IA  BEZPO ŚR ED N IA  - PARYŻ - OLSZTYN - BEZ PR ZESIA D K I

SZCZECIN - KO SZALIN - SŁUPSK • G D YN IA  ■ SOPOT • GDAŃSK  
E L B L Ą G -O S T R O D A -O L S Z T Y N

G renoble 10:50 - Lyon 13:00 - Chalons/Saone 14:30- Dijon 15:45 - Besanęon 
1 7 :1 5 - B e lfort 1 8 :3 0 -M u lh o u se  1 8 :3 0 -S tra s b o u rg 21:15

N antes 7:00 Angers 8 :15 - Tours 10:15 - Orleans 11:45 - Paris 14:15

R ennes7 :1 5 -C aen  9 :3 0 -R o u e n 1 1 :1 5  - Paris 14:15

Perigueux 5:00 - Brive 6 :00  - Tulle 6:30 - Ussel 7:15 - Clt Ferrand 8 :30  - St 
Etienne 10:30 - Lyon 13:00 - S trabourg 21:15

M arseille 7:45 - Toulon 8 :40  - Nice: 10:45

M arseille  7:45 - Toulon 8 :40  - Nice: 10:45

M arseille  7:45 - Toulon 8 :40  - Nice: 10:45

Paris14:15 Reims 16:10 Nancy 18:45 M etz 18:45 Strasbourg 21:15

N a n te s 7 :0 0 -A n g e rs 8:15 Tours10:15 Orleans 1 1 :4 5 Paris 14:15

Rennes 7:15 Caen 9 :30  Rouen 11:15 Paris 14:15

Bordeaux 5:15 Poitiers (Futuroscope) 8 :30 Paris 14:15

G renoble 10:50 - Lyon 1 3 :0 0 - Chalons/Saone 1 4 : 3 0 - Dijon 1 5 :4 5 -B esan ­
ęon 17:15 - M ulhouse 18:30 - Strasbourg 21:15

Perigueux 5:00 - Brive 6:00 - Tulle 6 :30  - Ussel 7:15 - Clt Ferrand 8:30  
Lyon 1 3 :0 0 - S trasbourg21:15

O rthez 2 :30  - Pau 3:15 - Tarbes 3:45 - Toulouse 5:30 - Carcassonne 6:00 - 
Narbonne 6:45 - M o n tp e llie r 8 :00 - Nimes 9:15

Avignon 11:15 - M arseille  12:45 - Puget/Argens 14:00 - Le Cannet 14:30 - 
Nice 15:30

STARGARD SZCZECIŃSKI - ZŁOCIENIEC • CZA PLIN EK  • P ILA  • BYDGOSZCZ 
-  TORUŃ - POZNAN - K O N IN - SZCZECIN - SŁUPSK- OSTRODA • OLSZTYN

KATOW ICE • CZĘSTOCHOW A • LODZ - W ARSZAW A
- OSTROW  M A Z . • BIAŁYSTOK • AUG USTÓ W  - SU W A ŁK I

BIELSKO BIAŁA • KATOW ICE • B O C H N IA  • BRZESKO - TAR N Ó W  • DĘBICA • RZESZÓW
- JEDRZEJOW  • SKARŻYSKO K A M . • P U ŁA W Y • LU B LIN

W ROCŁAW  • KRAKÓW  • JEDRZEJOW  • KIELCE • SKARŻYSKO KAM  • RADOM  
PUŁA W Y • LU B LIN  • TA R N Ó W  • RODCZYCE • LANCUT • PRZEMYŚL

W ROCŁAW  • KATOW ICE • ZABRZE • TA R N O W SK IE  GORY • LU B LIN IE C  • CZĘSTOCHOWA  
TYCHY • PSZCZYNA • BIELSKO B IA ŁA  • SKOCZOW • CIESZYN • L IM A N O W A  

NO W Y SACZ • GORLICE • JASŁO • KROSNO • SANOK

POZN A N  • K O N IN  • LODZ • W ARSZAW A

POZNAN • G N IE ZN O  • BYDGOSZCZ • OSTROW  M A Z . • ZA M B R Ó W  • BIAŁYSTOK  
CZARNA B IA L SOKOLKA • OSTROŁĘKA • ŁOM ŻA • GRAJEW O • EŁK • A UG USTÓ W  • SUW A ŁK I

KOŁBASKOW O • STRO SZCZECIŃSKI • ZLOCIENEC • CZA PLIN EK  
SZCZERCINEK • P ILA  • BYDGOSZCZ • TO R U Ń

CIESZYN • SKOCZOW • BIELSKO BIAŁA • PSZCZYNA • TYCHY • KATOW ICE  
• KRAKÓW  • KIELCE • R A DO M  • W ARSZAW A

CIESZCZYN • KRAKÓW  • JEDRZEJOW  • SKARŻYSKO K A M  • PUŁA W Y • LU B LIN  • SANOK

CIESZYN • KATOW ICE • BRZESKO • TA R N Ó W  • DĘBICA • RZESZÓW  • PRZEMYŚL

Le temps... c'est de l'argent. Ne gasp illez ni l'un ni 1'autre. 
Czas to pieniądz - nie m arnujcie ani czasu ani pieniędzy.
Avec votre carte de credit achetez votre billet de bus par telephone 
Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc na num er:

tel.: 0 9  5 4  0 2  30  10
et recevez-le le lendemain par la poste ou en montant dans le bus le jour du depart 
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu

;uj D z ie ń  D o b r y  |
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Linder Les Reves de Ziem Arts plastiques et Design et architecture
Femme/Objet produits psychotropes Marcel Breuer
du le r  fevrier 2013 
au 21 avril 2013

M u sśe  d ’Art Moderne  

de la Ville de Paris

L'artiste anglaise Linder Sterling, nee a  Liverpool 

en 1954, vit et travaille d an s le Lancashire, a 

Heysham. Le musee proposera la premiere rśtros- 

pective franęaise qui soit consacree  a Linder, 

se lon un parcours declinant les trois principaux 

axes de son  travail qu'elle a investis depuis 1976: 

les arts visuels, la m usique et la mode. L’śve - 

nement rassem blera pres de 200  oeuvres, large 

choix de photographies, de photomontages, de 

boites lum ineuses et de travaux sur papier, mais 

egalement des costumes, des videos et du son.

du 14 fśvrier 2013 
au 4 aout 2013

Petit Palais

Felix Ziem (1821-1911) m ena une vie faite de 

mouvements, de voyages et d'emerveillements, 

Le Petit-Palais presentera du 14 tevrier au 4 aout 

2013, une centaine de se s peintures et aquarelles, 

de la donation Ziem, et, p lus inattendus, se s  

carnets de voyages, s e s  c roquis sa is is  su r le 

motif, se s  cop ies d 'ap rśs les maitres italiens et 

hollandais, et se s  e sq u isse s ofl se s  ślans de cou- 

leur revelent les secrets de 1'atelier et du peintre.

%*

du 15 fśvrier 2013 
au 19 mai 2013

La M aison  Rouge.

S o u s  le com m issariat d’Antoine Perpere, la M a i­

so n  rouge presente « S o u s  intluences », une 

grandę exposition sur les arts p lastiques et les 

produits psychotropes, rassem blant plus de 250 

reuvres, realisees par 90  artistes qui en userent. 

La  consom m ation de certains produits illicites 

a-t-elle facilitś les creations de certains artistes 

?  V ou s voulez parler de cactus, de champignon, 

de plantes ou de chim ies derivees voire hallu- 

c inogenes ?

du 20 fevrier 2013 
au 17 juillet 2013

Cite de l’Architecture

Le designer et architecte Marcel Breuer (1902- 

1981) com pte  parm i le s c reateurs le s p lu s 

influents du X X e  siecle. A lo rs qu’il est encore 

śtudiant au B auhau s a  Weimar, ce jeune natif 

hongrois marque les esprits avec se s  creations 

de meubles inspires du m ouvem ent« De St ij l». 

Cette retrospective congue par Mathias Remmele, 

conservateur au Vitra Design Museum, est la pre­

miere a aborder a  importance egale les differents 

c h a m p s d e s a  creation.

Centre Pom pidou

Le Centre Pompidou consacrera, du 20 fśvrier 

au 20  mai 2013, une retrospective aux travaux 

d ’Eileen Gray (1878-1976), crśatrice irlandaise 

a  l’ceuvre originale et singuliere.

Cette exposition rassem blera de faęon inedite 

une selection d’oeuvres, de pieces de mobilier, 

de photographies, de maquettes et de documents, 

autant d 'hom m ages a  cette conceptrice indśpen- 

dante de genie, dont le travail a traverse tant l’Art 

Deco que le Mouvement moderne.

Marm ottan-Monet se ra  en ettet, du 21 fevrier 

au 30  juin 2013, le premier m usee  franga is a 

organiser, p lus de 50  a n s  apre s s a  mort, une 

exposition de cette importance en hom m age a 

Marie Laurencin, qui tut l’une des plus celebres 

du X X e  siecle. Parm i les quelque 90  oeuvres 

ra sse m b lćes pour cette exposition, une large 

majorite provient du m u sśe  que les m ecenes 

japonais, M. Takano et son  fils M. Yoshizawa, 

lui ont consacre depuis une trentaine d’annees 

pres de Tokyo.

Une importante exposition consacree a  l’oeuvre 

de la photographe franęaise Laurę Albin Guillot 

(Paris, 1879-1962). 200  epreuves, des livres ori- 

ginaux, des magazines, des documents d’śpoque 

is su s  de collections privees et publiques seront 

exceptionnellem ent reun is a  cette occasion . 

L'exposition de Laurę Albin Guillot, organ isee  

en quatre sections, permet de mieux connaitre 

quatre facettes de se s  talents: son  art du portrait 

et du nu, publicite, son  ceuvre imprimee et micro- 

graphies decoratives.

Du  27 fevrier au 20  mai 2013, le P a la is  de 

Tokyo tentera le delicat p a ssa ge  de l’invention 

de l'oeuvre aux "artifices d’un nouveau monde". 

S o u s  le signe  de ce « Soleil froid », Julio Le Parc, 

artiste historique dont les ceuvres im m ersives 

ont influence les artistes les plus contemporains, 

deploie son  oeuvre. A  l’occasion  de sa  premiere 

grandę exposition en France depuis les an n śe s  

1980, se s  recherches su r la lumiere et le mouve- 

ment sont m ises au service d’un art militant pour 

la participation du visiteur et son  emancipation.

www. nuitsdelalligator. 

com

Venez-vous rechauffer lors d e s Nuits de 1'Alli- 

g a to r !

Le festival hivernal fete son  retour a Paris et dans 

22 villes de province. Un seul objectif, mettre la 

lumiere sur les nouvelles pepites de la musique 

indie folk, b lues et rock. P a s  de tetes d’affiche 

donc, mais de belles decouvertes dont on risque 

fort d’entendre parler en 2013 I

Le V a l-d e -M a rn e  e st a  l’honneu r en ce  m ois 

de feyrier a vec  Lun d e s p lu s beaux fe stiva ls 

m u sicaux  de la sa iso n  : S o n s  d'hiver. 

Re trouvez entre autres S c la v is  A tla s Trio et 

K eyva n  Chem iran i, Tortoise, S a u l W illiam s, 

une  p e rfo rm an ce  de M ik e  Ladd, d e s  hom - 

m a ge s a Jim i Hendrix, J am e s Brown, et P ink 

F loyd  (Tribute to Dark  S id e  of the Moon), une 

revisite de l'u n lve rs m usica l de N ino  Ferrer 

a vec  D e n is  Colin  et un c ine-concert.

Le nouvel an  ch ino is appele a u ssi « Fete du 

Printemps » ou « Fete du tet» est celebre par les 

Chinois du monde entier. Lannee 2013 est placee 

so u s  le signe  du serpent, considere comme un 

s ign e  de la sa g e sse .  Le 13e arrondissem ent 

propose une multitude d 'animations pour feter 

l'arrivee de cette nouvelle annee. S a n s  oublier le 

defile, dragons, lions, danseurs et musiciens tres 

attendu par les habitants de ce guartier typigue.

Le carnaval de Paris est un evenem ent festif 

alliant paradę m usica le  su r cha rs et fanfares. 

Durant l'apres-midi du dimanche gras, le cortege 

du « boeuf g ra s » deambule dan s les rues de 

la capitale au depart de la p lace  Gam betta : 

le cortege  s 'eb ran le  ve rs  14h pour se  diriger 

ve rs Belleville et se  terminer sur la place de la 

Republique.

Theme de 1'edition 2 0 1 3 :«  Le monde des jouets ».

MER & VIGNE 

ET GASTRONOMIE

Du 22/02/2013 

au 25/02/2013 

Espace 

Champerret

D es e spaces consacres a la mer, aux d ślices 

du terroir sa le s et sucrćs, aux v ins et a bien 

d'autres chose s encore. 

www.mer-et-vigne.fr

du le r  fśvrier 2013 
au 28 fevrier 2013

10 fevrier 2013du 01 fśvrier 2013 
au 23 fevrier 2013

www. chine-informations 

.com

carnaval-paris.orgwww.sonsdhiver.org

s

LE SALON 

RETROMOBtLE

Du 06/02/2013 

au 10/02/2013 

Paris expo Porte 

de Versailles

Retromobile releve chaque annśe le defi d'emer- 

veiller le grand public et les collectionneurs 

venus des 4 coins du globe. 

www.retromobile.com

LE SALON 

DU BIEN-ETRE

Du 14/02/2013 

au 18/02/2013.

Paris expo Porte 

de Versailles

C 'e st 5 jours pour retrouver sa  vitalite I Toutes 

les pratiques et techniques de medecine alter- 

native.

www.salon-bienetre.com

LE SALON 

DE LAGRICULTURE

Du 23/02/2013 

au 03/03/2013 

Paris expo Porte 

de Versailles

Le Sa lon  fete son  50eme anniversaire. II est 

organise autour de 4 univers: l'elevages, la g a s­

tronomie, les cultures vegetales et les metiers. 

www.salon-agriculture.com

D z ie ń  D o b r y  |dziendobryfrancja.p l
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N O U V EAU  PORTAIL INTERNET - N O W Y  PORTAL INTERNETO W Y 
Consultez D Z IEŃ  D O B R Y  M agaz in e  m ais aussi les 12 derniers num eros. Toutes les 

in form ations franco-polonaises, billets de bus, d 'avions, billets de spectacles a tarifs reduits, 

offres et recherches d 'em plois. Czytajcie m agazyn  D Z IEŃ  DOBRY, jak  również 12 ostatn ich  

num erów. W szystkie  inform acje na tem at Fracji i Polski, bilety autokarow e, 

zniżki na spektakle, oferty i poszukiw ania  pracy.

dziendobryfrancja.eu
Le trail d'union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

A d  r e s s e s  u t i l e s
Section Consulaire d e  l'A m b a s s a d e  d e  P o lo g n e  

Horaires douverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  d e  P o lo g n e  a  P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 

Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 

R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  la  R e p u b l io u e  
d e  P o lo g n e  a u p r e s  d e  l' 0 ( D E  

136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 5628 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o lo g n e  

P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  et d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17 

B ib l io t h e o u e  P o l o n a ise  de P a r is  

6, quai d’0rleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME Yo

10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 

Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fria pologne.travel 

E c o l e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s  

11-15, rue Lamende - 75017Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

L i b r a i r i e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s  

123, Bd St Germain - 75006 Paris - m Odeon

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d e m ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris 
Tel: 01 569018  35

T r a n s p o r t  F u n E r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia  
P o m p e s  Fu n e b r e s  - T r a n s p o r t  In t e r n a t io n a l  

Tel.: 0048 34 362 71 57 
f a x : 0048 34 366 5422 

P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a le  
Tel. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

C o l is  F r a n c e - P o l o g n e  - P a c z k i P o l s k a -F r a n c ja

Paris 01 42 3863 20 
06 62 75 50 06 St.

- T *  ■
Paris

Paris

06 42 83 53 59 

01 41 7112 79

Y j

Pologne+  48178 750069

C h a m p a g n e  
S elec t io n  o ff ic ie lle  P o l o n a is e

J a c k o w i a k  -  R o n d e a u
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

tel.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

A v o c a t s  (m ó w im y  po  P o l sk u ) 

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.: 01 46 22 21 14 - 06 8043 8219 
Maitre Małgorzata Laurichesse 

22, av. de l'Observatoire - 75014 PARIS 
Kom.: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23 

Maitre Natalia Schaeffer 
10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 

Tel.:01 55 90 55 13 - 06 501943  25

C o n s u la t  G e n e r a l  d e  Lyo n  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36 

C o n s u la t  G e n e r a l  d e  L ille  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 201441 81 • Fax: 03 2014 46 50 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82 

G r a p h is t e , REKLAMA, Tw o r z e n ie  S t r o n  In t e r n e t o w y c h  
www.krlink.net • info@krlink.net

C a b i n e t  C o m p t a b l e  ( m ó w i m y  p o  p o l s k u ) 
e x a c t a c o m p t a r d p  

3 Rue Antoine Arnoud - 75016 PARIS 
Tel 06 23 76 55 59 - m ail: polski@exacta-compta.fr 

T ra d u c t io n s  & Tous services 

06 66 91 95 51 

06 59 05 5914 
tłumaczenia.inietylkoagmail.com

Ubezpieczenia Czasowe (3 ,5 ,8 ,1 5 ,2 2,3 0,60  lub 90 dni)
NA WYWOŹ DEFINITYW NY SAMOCHODU

Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417
poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO (Mówimy po polsku)

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 39 60

PSYCHOTERAPIA (M ówimy po polsku)

17, rue Edward JACQUES 
75014 Paris 

Tel.: 06 83 594848

STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy po polsku) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 • 06 20 25 0815 (akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

A s s u r a n c e s  -  U bezp ieczen ia 

Lyd ia  RUBI0 AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss Life (m ów im y  po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 6438 36 ou 0673 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Tłumaczka przysięgła Barbara c zu b in sk i 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 3721 52 38 -0675  22 31 04

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !
P o ls k i  S k le p  J A C K Y  otw arty  od poniedziałku do piątku 12” -2 0 ”
7, rue Renę Boulanger - 75010 Paris________________ w  soboty-niedz. 12”  18”  (tel. 01 42 38 63 20

• C . c o m m e  e n  P o lo g n e  otw arty  od wtorku do soboty 11” -20°°
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris
F r a n - P o l  230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne_____________________

w  niedziele 11 °-15”  (tel. 01 44 70 98 81)

S k le p  P E T R U S
9, rue Cheyreul - 75011 Paris

tel. 09 81 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scrobygiinteria.pl
otw arty  od poniedziałku do piątku 10°° 19°“ 
w soboty 10°°-18°° (tel. 01 43 67 1692

S k le p  in t e r n e t o w y  : p o l o n ia m a g . c o m  contactnpoioniamag.com (te l.0 2 8 5  85 5027 )

B O N  D 'A B O N N E M E N T  A D Z IE Ń  D O B R Y
a decouper ou a photocopier

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  [ J  Mademoiselle (Panna)

Nom.........................................................................  Prenom............................................ .

Adresse ..................................................................................................................................

N°................Rue, avenue, lieu-dit................................................................................................

Code postał P ^ j  F J  ^  | | Q  Ville...................................................................................

E -M a il: ..................................................... @ .........................................................

DZIEŃ DOBRY
Łucznik potoko-trłncuski - Le KłH d union franco-polonns

12 numeros €38,50 
parution mensuelle 

ou bi-mestrielle 
12 numerów €38,50 

publikacja miesięczna lub 
dwumiesięczna

ou a partirdu n°............ (mois)

Qcheque n°.....................................

103-104-105-106-107-108 109 

-110-111-112-113-114

Łącznik polsko-francuski

Reglement par: [ jmandat

Banque............................................................................................

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ A ad re sse r  a  Dz ień  D o b ry  - 240, rue  de R ivo li - 75001 P aris

dziendobryfrancja.eu | D z ie ń  D o b r y  1 5

http://www.pologne.travel
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D z ie ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - metro: Concorde
Consu la t de P o lo gn e  a Paris  

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides

B A N Q U E BC P  M ILLEN IU M  
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique 

06 62 75 50 06 lub 01 4 23 8  63 20 

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °Nation  

te l. : 01 43 6 7 1 7 9 2

Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris - m° Buzenval 

Tel.: 01 44 93 7233

A G N ES ' K Coiffure 
168-170 rue Julian GRIMAU - 94400-Vitry-sur-Seine 

0 9 8 0 8 2 2 8 9 6

K0SCI0L St Charles - 94340 Joinville Le Pont

Consu lat de Po logn e  a Lille 
45, bd C a rn o t -5 9 8 0 0  Lille

B AN Q U EBC P  M ILLEN IU M  
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

L IBRA IR IE  P0L0N A ISE  DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon 

E C0LEP0L0N A ISE  
11-15, rue Lam ande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66 38 

C • CO M M E EN POLOGNE • DELIKATESY  
9, rue P ie rreG in ie r-75018 Paris 

m° La Fourcheou Pl.deClichy  
Tel :01 44 70 98 81 - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

M A ISO N  DES AN CIENS COMBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue L e ge n d re -75017 Paris 

m °Villiers-Malsherbes ou Monceau
aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

C onsu la t de P o lo gn e  a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIQUE DE LACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere 

AXA ASSURANCES  
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
(m ów im y po p o lsk u : 06 64 37 04 43)

A L IM E N T A T IO N  &  P R E S S E  P O L O N A IS E  
Fran-Pol M.A. 2 30  rue Paul et Cam ille Thom oux 
93330  N eu illy-su r-M arne  t e l. : 06  42 83 53 59 
(Bonification de 10 %  pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

P iekarnia - C iastkarnia "Le  Fournil du Parc" 
13 Rue Georges Marie - 92130-ISSY LES MOULINEAUX

01 4 6  4 2  0 4  3 0

AUX JO URS ET H EU RES DES M E S S E S  voir ci-dessous 
91-Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy, 94-Boissy Sain t Leger

EGLISE DE ST. LEU - ST. G ILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE-MSZESWIETE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - mail: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RERA - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 5147 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00- w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA N.D. DE LA MISĆRIC0RDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a l’ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK

QUINCY-V0ISINS / C0UILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Ks. Tadeusz Kardyś 

15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 

mail: kardys@free.fr
Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

S0ISS0NS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela miesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel w III sobotę mies.: 16.45 

Katecheza w Meaux:
La Fertć i Saint Maximin

P AR A F IA  M IŁO S IE R D Z IA  B0ZEG 0
2 0 ,  r u e  L e g e n d r e  7 5 0 1 7  P a r is  -  K s .  R y s z a rd  G Ó R S K I 

Tel. 01 79 25 46  61 
M s z e  Ś w . : w  niedziele 9:30 i 11:00 w  Krypcie ; 18:00 w  Kaplicy 

w  ty g od n iu -1 8 :0 0 - w  Kaplicy

D U SZPASTERSTW O  A K A D EM IC K IE  I RODZIN  «DAR»
KA PL IC A  N IEPO KALAN EG O  POCZĘCIA N.M.P.

52, ave n ue  Lap lace  - 9 4 1 1 0  Arceuil 
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fax: 0 1 4 9 1 2 1 5  30 
M s z e  Ś w .  w  w  niedzielę i ś w ię ta a : 9.00  i 11.30 
Katecheza w  n iedzie lę  w  roku s z k o ln y m : 10.30

P O L SK A  M IS JA  KATOLICKA  

D am m arie  les Lys 
Parafia  Podw yższen ia  Krzyża  Św.

81, rue A drien  Chate lin - 7 71 9 0  D am m arie  les Lys 
Ks. B o g u s ła w  B rzy ś (Te l.: 0 1 6 0  6 9  6 6  06)

M s z e  Ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w i ę t a : 1 1 . 3 0

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02  38 8 0  0 0  66

• 0R LĆA N S  - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w  n iedzielę  i św ię ta : godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Paw ła w i l l  n iedzie le  m iesiąca o 15:00

• LE M A N S  - Kaplica S ióstr M iłosierdzia,
14, rue de la Paille - w  II n iedzie lę  m iesiąca o  15:00

• M 0 N T A R G IS -  Kościół S te T h e re sed eT E n fa n tJe su s 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d Arc, place du Chateau - w  IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 0143 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30 

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 
w soboty o godz. 18.30 

ks. Piotr Andrzejewski 
Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75 

www.paroissemontigny.com 
contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 

C0RBEIL-ESS0NNES 
Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 01 64 96 09 01 

Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 

BRUN0Y
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 

Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 

B0ISSY SAINT LĆGER 
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 

Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

U BEZPIECZEN Ifi PO POLSKU  
Grażyna Lubicz-Fernandes

14 , R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: 01 39  6 4  38  3 6  / 0 6  73 4 7  9 4  20  Fax : 01 3 4  17 43 51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g ra zy n a .fe rn a n d e s .a g < ą > sw iss life .fr  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

W SZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I F IRM  : Sam ochodowe  
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem___________________________ K ie ru n ek  P o nto ise  z G are  d u  N o r d : S tac ja  E n g h ien  les B ains.
Z d w o rca  : zostać na p e ro n ie  idąc  w  le w o , po w yjśc iu  w  p ra w o  u licą  G en e ra l de G au lle  m in ą ć  M o n o p r ix  i pod n° 5 2  bis, 
p rzejśc iem  m ię d z y  d o m a m i, d o  końca i w  le w o  pasaż po d  a rk a d a m i.
B iuro  za w e jśc ie m  n° 1 4  do rezy d e n c ji.

A 15  w  k ie ru n k u  Cergy P o n to ise , z jaz d  n° 2  - A rg e n te u il O rg e m o n t p ra w y m  p a s em  na  Epinay  
i prosto  1 4  ś w ia te ł do je z io ra  w  E n g h ie n . Na końcu je z io ra  w  le w o  i w  p ra w o  n a  p a rk in g  kasyna n a  p o z io m  B 
i w y jśc ie  Rue G en e ra l d e  G au lle  - c e n tre  v ille ). Na GPS w p isać  "3 A ven ue d e  C ein ture". Do zobaczenia

1 6  D z ie ń  D o b r y  jdziendobryfroneja.pl

mailto:jkrzysztof@novirusmail.net
mailto:kardys@free.fr
http://www.paroissemontigny.com
mailto:contact@paroissemontigny.com


B e a u te

Station de A U G U ST Ó W  
V O D V O D IE  de P O D L A S K IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies rhumatismales
Maladies du system e circulaire peripherique

www.auaustow.pl
www.wiarv.win.pl
www.um.auaustow.Dl
www.biebrza.ora.Dl

Ville de B U S K O  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de SW IE T O K R Z Y SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies de la peau

www.uzdrowisko-busko-zdroi.com.Dl
w w w .u m ied rze io w .p l
www.um.kielce.pl

Ville de C IE C O C H IN E K
V O D V O D IE  de K U JA W S K O -P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies du system e nerveux
Maladies rhumatismales
Maladies du coeur et hypertension
Maladies du system e circulaire peripherique
Maladies des voies respiratoires superieures
Diabete
Obesite
Osteoporose
Maladies des femmes
Maladies professionnelles

www.ciechocinek.pl
www.it.torun.pl
www.zamekaolub.Dl
www.it.bvd.Dl

Ville de C IE P L IC E  S L A S K IE  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Osteoporose
Maladies des reins et voies urinaires 
Troubles ophtalmiques

www.kDnmab.pl
www.zamekczociha.nl
www.iawor.pl

Ville de C Z E R N IA W A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de D O L N O S L A SK IE

Maladies des voies respiratoires

www.zamekczocha.pl
www.szklarskaDoreba.pl
www.kpnmab.pl

Ville de D ŁU G O P O ŁE  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de D O L N O S L A SK IE

Maladies du system e circulaire peripherique 
Maladies de 1’appareil digestif 
Homeopathie

www.uzdrowisko-ladek.com.pl 
www.sankt bardo.oDoka.net.Dl

Ville de D U SZN IK I ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies du systeme circulaire peripherique 
Maladies des voies respiratoires inferieures 
Osteoporose
Maladies professionnelles

www.sankt bardo.oDoka.net.Dl 
www.sanktuarium.wambierzvce.nl

Ville de G O C Z A Ł K O W IC E  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de S L A S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du systeme nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires

www.aoczalkowicezdroi.pl
www.zamek-pszczvna.pl
www.auchwitz.ora.pl
www.cieszvn.pl

Ville de G O ŁD A P
V O D V O D IE  de W A R M IŃ S K O -M A Z U R S K IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies du system e nerveux
Maladies rhumatismales
Maladies du coeur et hypertension
Maladies du systeme circulaire peripherique
Maladies des voies respiratoires
Obesite
Osteoporose
Maladies professionnelles

www.aoldap.pl
www.iezuici.pl/swlipka
www.wolfsschanze.home.nl

Ville de IW O N IC Z  Z D R Ó J  
V O D V O D IE  de P O D K A R P A C K IE

Ville de H O R Y N IEC  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  de P O D K A R P A C K IE

Maladies rhumatismales 
Maladies de la peau 
Maladies des femmes

www.horvniec-zdroi.pl
www.zamosc.pl

Ville de IN O W R O C ŁA W
V O D V O D IE  de K U J A W S K O -P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies du systeme circulaire peripherique 
Maladies de l'appareil digestif 
Maladies professionnelles

www.kruszwica.um.aov.pl
www.biskupin.pl
www.strzelno.pl

Orthopedie et traumatologie
Maladies du systeme nerveux
Maladies rhumatismales
Maladies des voies respiratoires superieures
Maladies de 1’appareil digestif
Obesite
Osteoporose
Maladies des femmes

www.iwonicz-zdroi.pl
www.aeo.uw.edu.pl/BOBRKA/index.htm
www.mbl.sanok.pl
www.bdpn.pl

Ville de JED L IN A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies rhumatismales
Maladies des voies respiratoires superieures
Maladies de 1'appareil digestif
Maladies des reins et voies urinaires
Maladies professionnelles

www.sztolnie.pl
www.osowka.pl

Ville de K A M IEŃ  P O M O R SK I 
V O D V O D IE  DE Z A C H O D N IO P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires

www.uzdrowisko-kamien.prv.pl
www.zamek.szczecin.pl/turvska
www.staraard.pl

Ville de K O Ł O B R Z E G
V O D V O D IE  DE Z A C H O D N IO P O M O R SK IE

Orthoped
Maladies
Maladies
Maladies
Maladies
Diabete
Obesite
Maladies
Maladies
Maladies

ie et traumatologie 
du systeme nerveux 
rhumatismales 
du coeur et hypertension 
des voies respiratoires

du systeme endocrinien 
de la peau 
professionnelles

www. uzdrowisko, kolohrzea. Dl
www.rewal.pl
www.darlowa.pl
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Ville de K O N ST A N C IN -JE Z IO R N A
V O D V O D IE  DE M A Z O W IE C K IE

Ville de L Ą D E K  ZDRÓ J
V O D V O D IE  DE D O L N O L SL A S K IE

Ville de PO ŁC ZY N  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE Z A C H O D N IO P O M O R SK IE

Maladies du system e nerveux 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires superieures 
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko.konstancin.pl
www.warsawtour.pl
www.chopin.pl
www.nieborow.pl

Ville de K R A S N O B R O D  
V O D V O D IE  DE L U B E L SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires

www.sanatonum.krasnobrod.pl
www.zamosc.pl
www.roztoczanskipn.pl
www.Pttk.sandomierz.pl

Ville de K R Y N IC A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Maladies rhumatismales
Maladies des voies respiratoires superieures
Maladies de 1’appareil digestif
Diabete
Maladies des femmes
Maladies des reins et voies urinaires
Homeopathie
Maladies professionnelles

www.ukz-uzdrowisko.krvnica.com.pl
http://szlak-wrotamapolski.pl
www.pieninvpn.pl

Ville de K U D O W A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  D E  D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies rhumatismales
Maladies du coeur et hypertension
Maladies du system e circulaire peripherique
Maladies de 1’appareil digestif
Maladies du systeme endocrinien
Homeopathie

www.kudowa.pl
www.pnas.pulsar.net.pl
www.sztolnie.pl

Orthopedie et traumatologie
Maladies rhumatismales
Maladies du systeme circulaire peripherique
Osteoporose
Maladies de la peau
Maladies des femmes
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko-ladek.com.pl 
www.sankt bardo.oDoka.net.pl 
www.ziemiaklodzka.it.pl 
www.kopalnia.pulsar.net.pl

Ville de M U SZ Y N A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies de 1’appareil digestif 
Obesite
Maladies professionnelles

www.muszvna.pl
www.kopalnia.pl
www.museum.sacz.pl
http://szlak.wrotamalopolski.pl

Ville de N A ŁĘ C ZÓ W  
V O D V O D IE  D E  L U B E L SK IE

Maladies du coeur et hypertension

www.uzdrowisko-naler.zow.com.pl
www.kazimierz-news.com.pl
www.lublin.pl
www.muzeumkozlowska.lublin.pl

Ville de P IW N IC A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O LSK I

Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies de 1'appareil digestif

www.niwnica.pl
wwwziemiaklodzka.it.pl
http://szlak.wrotamolonolski.pl

Ville de P O LA N IC A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE D O L N O S L A SK IE

Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies de l’appareil digestif

www.polanica.pl
www.szlakcvsterski.org/henrvkow.htm
www.paczkow.p
Iwww.sankt bardo.opoka.net.pl

Vil!e de PO LA Ń C ZY K  
V O D V O D IE  DE P O D K A R P A C K IE

Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires superieures 
Maladies du systeme endocrinien 
Maladies professionnelles

www.esolina.pl
www.mbl.sanok.plwww.bdnn.pl
www.krasir.zvn.com.pl

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Osteoporose 
Maladies des femmes

www.uzdrowisko-polczvn.sanatoria.ora
www.stargard.pl
www.hotelzamek.com.pl
www.museum-wdzvdze.gda.pl

Ville de P R Z E R Z E C Z Y N  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  D E  D O L N O S L A S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du systeme nerveux 
Maladies rhumatismales

www.przerzeczynzdroi.ta.p
lwww.zablowiceslaskie.pl
www.kosciopokoiu.pl
www.szlakcvterski.oro/henrvkow.htm

Ville de R A B K A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires inferieures 
Diabete
Maladies de la peau 
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko-rabka.pl

www.krakow.pl
www.kalwaria.ofm.pl
www.wadowice.pl

Ville de R Y M A N Ó W  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies des reins et voies urinaires 
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko-rvmanow.com.pl
http://szlak.wrotamaloDolski.pl
www.aeo.uw.edu.pl/BOBRKA/index.htm
www.oie.bdpn.pl

Ville de S O L E C  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE S W IE T O K R Z Y SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales 
Osteoporose 
Maladies de la peau

http://uzdrowiskosolec.pl
www.umiedrzeiow.pl
www.baranow.com.pl
www.turvstvka.tarnow.pl
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Ville de SO P O T
V O D V O D IE  DE P O M O R SK IE

Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires inferieures 
Osteoporose

WWW.SODOt.Dl
www.adansk.pl
www.advnia.pl
www.krvnicamorska.pl

Ville de S U P R A S L  
V O D V O D IE  DE P O D L A S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales

www.suprasl.pl
www.bialvstok.pl
www.krusziniany.p
lwww.bpn.com.pl

Ville de SW O SZ O W IC E  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies de 1'appareil digestif 
Maladies de la peau

www.uzdrowisko.krakow.pl
www.krakow.plwww.kopalnia.pl
www.kalwaria.ofm.pl

Ville de SZ C Z A W N IC A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies professionnelles

www.szczawnica.pl
www.niedzica.pl
http://szlak.wrotamalopolski.pl
www.zakopane.pl

Ville de SZ C Z A W N O  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  D E  D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales 
Maladies des voies respiratoires 
Maladies de l’appareil digestif 
Osteoporose
Maladies des reins et voies urinaires 
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko.szczawno-iedlina.nl
www.ksiaz.ivc.pl
www.osowka.nl
www. k rzeszow. info

Ville de ŚW IE R A D Ó W  ZDRÓ J
V O D V O D IE  DE D O L N O S L A SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies du system e circulaire peripherique 
Maladies des voies respiratoires

www.uzdrowisko-swieradow.na.pl
lwwwszklarskanoreba.pl
www.zamekczocha.pl
www.kpnmab.pl

Ville de ŚW IN O U JŚC IE
V O D V O D IE  DE Z A C H O D N IO P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies du system e nerveux
Maladies rhumatismales
Maladies du coeur et hypertension
Maladies du system e circulaire peripherique
Maladies des voies respiratoires
Obesite
Maladies du system e endocrinien 
Maladies de la peau 
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko.pl
www.rewal.pl
www.wolimpn.pl
www.kamienpomorskie.pl

Ville de U ST K A  
V O D V O D IE  DE P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies du system e nerveux
Maladies rhumatismales
Maladies du system e circulaire peripherique
Maladies des voies respiratoires
Maladies du systeme endocrinien
Maladies professionnelles

www.uzdrowisko-ustka.com.nl
www.slunsk.nl
www.slowinskipn.pl

Ville de U STRO Ń  
V O D V O D IE  D E  S L A S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies du system e nerveux 
Maladies professionnelles

www.ustronb.nl
www.cieszyn.n
Iwww.zamek-nszczyna.n
lwww.it.bielsko.pl

Ville de W A P IEN N E  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales

www.wapienne.pl
www.turvstvka.tarnow.nl
www.oeo.uw.edu.pl/BOBRKA/index.htm
http://szlak.wrotamapolski.pl

Ville de W IE N IEC  ZD R Ó J
V O D V O D IE  DE K U J A W S K O -P O M O R SK IE

Orthopedie et traumatologie 
Maladies rhumatismales 
Maladies du coeur et hypertension 
Maladies des voies respiratoires superieures 
Maladies professionnelles

www.wieniec.sanatoria.com.pl
www.lichen.pl
www.ump.pl
www.kruszwica.um.gov.pl

V illede  W Y SO W A  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Orthopedie et traumatologie
Maladies des voies respiratoires superieures
Maladies des voies respiratoires inferieures
Maladies de l’appareil digestif
Diabete
Obesite
Maladies des reins et voies urinaires

www.uzdrowisko-wvsowa.pl 
http://szlak.wrotamalopolski.pl 
www.oeo.uw.edu.plBOBRKA/index.htm 
www.kopalniasoli.pl

Ville de Ż E G IE ST Ó W  ZD R Ó J  
V O D V O D IE  DE M A L O P O L S K IE

Maladies de l’appareil digestif 
Maladies des reins et voies urinaires 
Maladies professionnelles

www.ukz-uzdrowisko.krynica.com.p
lwww.muzeum.sacz.pl
www.turvstvka.tarnow.pl
http://szlak.wrotamopolski.pl
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SZUKAM PRACY - O FER TY - RECHERCHE D EMPLOIS - OFFRES

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exem ple: 11 102 75 
1 1 =  numero d'ordre de 1'annonce 
102 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine  
75 =  numero du departement franęais ou se situe 1'offre dem ploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 11 102 75 ? 
1 1 =  numer porządkowy ogłoszenia 
102 =  numer wydania Dzień Dobry 
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w  którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

^ _____

KESTAIJllAINT onsiM! FUA\ęAisi! 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantesacceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Femme polonaise recherche 

MENAGES ET REPASSAGES 

Paris ou proche banlieue. 

0683 3982 21

Societe City Light recherche pour son activ ite de 
communication visuelle, poseur d'enseignes, 

neon, stores etc...
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglais ou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m a il: vojacek@orange.fr 

Firma City L ight działająca w komunikacji wizualnej 
poszukuje montażystę reklam, neonów, konstrukcji 

reklamowych, itp.
K on tak t: Pascal: 06 60 49 28 00 

(po angielsku lub francusku)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m a il: vojacek@orange.fr

R E U S S IS S E Z  ET C O N C R E T IS E Z  
V O S  P R O J E T S  EN  P O L O G N E  

EXPORT- IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou  des distributeurs
- Formalites adm inistratives
- A ssistance - A ccom pagne m e nt
- Visites sur place - assistance jurid ique 
-T raduction s specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 0048 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 03 19 7648

E -m a il: jow ilhelm i@ wp.pl

l i a c a ^
i nauka za granica

nasze artykuły oraz ogłoszenia także w internecie

www.pracainauka.pl

dwutygodnik "Praca i Nauka za Granicą" oferuje:
- tysiące ogłoszeń z ofertami pracy z kilkunastu krajów
- oferty od agencji oraz bezpośrednio od pracodawców
- artykuły, reportaże, praktyczne porady

-jesteśmy na polskim rynku od 2003 roku

zapraszamy także na www.pracownicysezonowi.pl

- co dwa tygodnie w każdym kiosku i salonie

■ jfiSH l Nr 210 im »o
K a c a

łza granica

rf iy rrt

Rynki pracy w  2012 r.
najnowsze w ieści r
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SZUKAM PRACY - O FER TY - RECHERCHE D’EMPLOIS - OFFRES

Absolwentka Wydziału Filologicznego 
Uniwersytetu Wrocławskiego 

udziela lekcji 
JĘZYKA POLSKIEGO  
te l.: 01.40.71.54.78

M łode  m ałżeństw o poszukuje m ieszkania  
F2 do  800 € (P a ry ż : 1-3 strefa) 

K o n ta k t : Robert 07 62 66 55 42

L IT IG ES

PRO CEDU RES AD M IN ISTR A T IVES  OU JU D IC IA IRES

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

tel.: 06 89 51 01 23 
SP Ó R  S Ą D O W Y

PRO CEDURY ADM IN ISTRAC YJN E  LUD SĄD O W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

Employeurs:

Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 

Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalementpubliees che notre 

partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 

"PRACA I NAUKA ZAGRANICA" 

specialise dans les offres d'emplois 

pour tous les pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

Maęon, diplóme en batiment tous corps 
d'etat, competant pour realiser 

une maison de sa conception a sa 
finition ou renovation de batiment.

Etudie toute proposition, partenariat ou 
collaboration.

Dyplom ow any murarz z praktyką szuka 
pracy na kontrakt. Postawi dom  od 

podstaw i wykończy, wykona remont 
lub przyjmie inną propozycję.

07 61 12 16 33 06 43 24 53 50
piotrl 42@interia.pl

01 -102-13 Piekarnia zatrudni wykwalifikowanego pie­
karza z dyplomem ukończenia szkoły zawodowej. 35 
godzin tyg. Wynagrodzenie 9.43 - 10.50 €/godz. Mail 
: compta@biopolis1.com

02-102-16 Firma usług hydraulicznych poszukuje 
hydraulika z dyplomem i m in. 3-le tn im  stażem pracy. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tyg. 1600 -1900 € x 
12 miesiecy, z możliwością negocjowania, jeśli kompe­
tencje. Mme Marie D eville : 05 45 68 92 71

03-102-19 Piekarnia-cukiernia zatrudni w ykw a lifi­
kowanego piekarza z dyplomem zawodowym i m in i­
mum 5-letnim  stażem w zawodzie. 35 godzin tyg. 
Początkowo 9,95 €/godzina. K on tak t: 05 55 24 21 97. 
M a il: boulangerie.berthe@wanadoo.fr

04-102-31 Piekarnia wypieków własnych poszukuje 
piekarza, początkujący w  zawodzie akceptowani. Pra­
ca w godzinach od 4:00 do 12:00, od poniedziałku do 
niedzieli, środy wolne. 35 godzin tygodniowo. 2000- 
2100 € x 12. M. Pescay: 06 2715 28 69

05-102-33 Firma obudowy ścian i podłóg zatrudni ma­
larza budowlanego, początkujący w  zawodzie akcepto­
wani. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie godzinowe 9,50 
-1 0  € +  wyżywienie. Mme M ucignato : artbetoncire@ 
orange.fr

06-102-38 Firma robót budowlanych zatrudni 
elektryka z dyplomem (poziom 5) i stażem min. 5 lat. 
39 godzin tygodniowo. Początkowo 1900 - 2300 € x 12. 
actdedepannage@wanadoo.fr

07-102-38 Firma ciesielsko budowlana zatru­
dni wykwalifikowanego cieślę z m inim um  2-letnim  
doświadczeniem. 35 godzin. Początkowo 9.43-11 € 
za godzinę. Kandydaturę z CV przesyłać do M.Lao : 
beton_bois_concept@bbox.fr

08-102-42 Firma ciesielsko budowlana poszukuje 
wykwalifikowanego cieślę z min. 2-le tn im  stażem 
pracy. Wynagrodzenie początkowe 9.43 €/godzina +  
pełne ubezpieczenie zdrowotne +  wyżywienie. 39 
godzin tygodniowo. M.Kerderien - Activbois BP 17 La 
Gravoux - 42380 St. Bonnet le Chateau

09-102-49 Firma robót szklarsko-malarskich zatrudni 
wykwalifikowanego malarza budowlanego. Dyplom, 
2-le tn i staż w  zawodzie i prawo jazdy. Początkowo 9,63 
-10,08 €. 35 godz. tyg. M. Peau Raphael: 
raphael.peau@orange.fr lub tel. 02 41 30 68 24

10-102-51 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje 
wykwalifikowanego murarza z min. 2-letnim  stażem 
w zawodzie. Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygod­

niowo. Początkowo 12 € +  premia +  wyżywienie. 06 
24062052

11-102-56 Firma zatrudni wykwalifikowanego hy­
draulika z m in. 3-le tn im  stażem w  zawodzie. 39 god­
zin tyg. Od 11,08 do 11,96 €. Kandydaturę z życiorysem 
przesyłać na adres: 
vannes.candidature@temporis.fr

12-102-57 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje 
wykwalifikowanego murarza z m inim um  4-letnim  
stażem. 39 godzin tygodniowo. Możliwość pracy 
również w  soboty. 9,43 €/godzina (do negocjowania). 
Tel. 06 88 83 21 26 lub m a il: mni-batiment@ sfr.fr

13-102-67 Firma produkcji s truktur dachowych z 
drewna zatrudni cieślę. Dyplom, początkujący akcep­
towani. 35 godzin, wynagrodzenie do ustalenia. Mme 
Fischer: a.fischer@groupe-grad.com

14-102-69 Przedsiębiorstwo usługowe zatrudni 
kafelkarza z dyplomem, początkujący akceptowani. 
Prawo jazdy. 39 godzin tyg. 1700 - 2200 € x 12 m ie­
siecy. M .G elin : gelinjm@gmail.com

15-102-75 Firma instalacji wodno-gazowych poszu­
kuje wykwalifikowanego hydraulika z 5-letnim  
stażem. 39 godzin tygodniowo. 1800 - 2000 € x 12 m ie­
siecy. M .M a rtin : gm.entreprise@orange.fr

16-102-82 Firma zatrudni wykwalifikowanego 
elektryka z 3-le tn im  stażem. 35 godzin. 10 - 12 €/ 
godzina. Kandydatura osobista: CRIT - 8, rue Coquelin 
62200 Boulogne s/Mer

17-102-89 Firma usług hydraulicznych zatrudni 
wykwalifikowanego hydraulika z 5-letn im  stażem. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe 9.43 - 
10 €. Prawo jazdy. Kandydatura osobista: C-G2 Service 
Recrutement 14 Cours Chambonas - 89100 Sens

18-102-95 Przedsiębiorstwo konstrukcji domków jed ­
norodzinnych zatrudni murarza. Dyplom i 5-le tn i staż 
pracy. 39 godzin tygodniowo. Początkowo 2000 € x12 
miesiecy. K on tak t: M.Herve 06 63 08 08 87

19-102-38 Firma usług ciesielskich zatrudni cieślę. 
Dyplom i d ługoletn i staż pracy w  zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Początkowo 12,30 €/godz. z możliwością 
negocjowania. M.Carminati te l. 06 27 2712 72

20-102-67 Firma obudowy ścian i podłóg poszukuje 
wykwalifikowanego kafelkarza z m in. 3-le tn im  sta­
żem. 39 godzin tyg. Początkowo 1600 € x 12 +  pełne 
ubezpieczenie zdrowotne. M. Kapar 061143  00 86
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine  
CENNIK I FORMATY REKLAMY M agazynu DZIEŃ DOBRY

Premiere de couverture - Pierwsza strona

Les formats ainsi que les emplacements choisis 

(pour la Premiere ou la Quatrieme de couverture) 

sont confirmes sous reserve de disponibilite 

au moment de demande d'insertion.

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy

(na Pierwszą i Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 

zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Remises et bonifications pour publications en nombre: 

minimum 3 publications successives pour une seule facturation 

et un seul reglement avant la premiere publication

Zniżki i ceny promocyjne dla serii reklam: 

minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 

uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

Formats autres pages - Formaty reklam innych stron

N° 9 215 x 302 (Pleine page) 

2.750,00 HT

N°10 200x284 mm (Page) 

2625.42 HT

N°1 215x202 mm 

2288,04 HT

N°11 200x140 mm (1/2 page) 

1313,13 HT

N°2 130x130 mm 

1545,15 HT

N° 12 130x107mm 1/4 de page 

656,94 HT

3

5

7

4
N°4 83x64 mm 

503,34 HT

N°3 130x70 mm 

845,32 HT

6
N°6 114X64 mm 

664,72 HT

N°5 130X107 mm 

664,72 HT

N°8 130 x28.5m m-331,94 HT

N° 7 64 x 55 m m -331,94 HT

13

15

17

14
N°14 130x81 mm 1/6 de page 

508,36 HT

N°13 64x165 mm 1/6 de page 

508,36 HT

N°16 130x55 mm 1/8 de page 

360,37 HT

N°15 114x64 mm 1/8depage 

360,37 HT

N°18 130x25,5 mm 1/15 de page 

154.68 HT

N° 17 64x35mm 1/15°de page-154.68 HT

18
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Nasza oferta

• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 4-ech oddziałach 
banku

•Pełen dostęp do produktów i usług Banque B C P  (konta bieżące 
i oszczędnościowe, środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiec­
zenia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe, swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro

•Współpraca z Millennium bank w Polsce (możliwość otwarcia konta 
w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A d re sy  oddz ia łów  :

AG EN CEAUB ER
5. rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA 
oU RER AUBER 

Tel :0i 44 71 72 83 /76

AG EN CE ASNIERES
67-69, av. cTArgenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
T e l: 01 41 32 22 02

AGEN CE St DENIS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° Sc DENIS ou RER St DENIS STADE 

T e l: 0 1 48 13 38 86/87

AG EN CE AULNAY-SOUS-BOIS
3, rue Camille Pelletan 

93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel :0I 58 03 90 46

BCPTel: 0 891 78 78 78 BCPNet: www.banquebcp.fr
* Accueil telephoniąue le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.
N° Orange (0,225 €/mn).

B a n q u e  B C P
La  banaue  qui l^\C re sse m b le

I n s p i r u j e  n a s  t y c i e

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P  
S A M O O B S Ł U G O W Y

w w w .  p e t  r  u  s s  k  I o  p . c o m
lund i au vendred i 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 -18 :00  

M ię d z y  n r 260 a  262 B o u le va rd  V o lta ire , skręcić  na rue  de  M o n tre u il,  po te m  p ie rw sza  w  le w o : rue Chevreu l

Le mercredi remise de 5 % sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20h00

i z a b e l a . s c
Transport Pasażersk i, Paczki i b agaże

France Francja
Belgique Belgia
Hollande Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne | Polska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33 620877077 (33)8151470 (17)85 75 069
+  33 617151 800 508263 777 502420600
www.izabela-bus.eu • biuro@ izabela-bus.eu

u r s  e t s p e c  i  a I i  t e  s p o i  o  n a  i  s e s

POLON/A
m a <s- .c # m  f

SKLEP IN TER N E TO W Y  
S M A K O ŁYK Ó W  I S P EC JA Ł Ó W  POLSKICH

TE L . 02 85 85 50 27
E -M A IL  : C O N T A C T @ P O L O N IA M A G .C O M

' W W . P O L O N I A M A G . C O I

Barbara CZUBINSKI 
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁĄ

T R fiD U C T R IC E  - IN T E R P R E T E  
(P O LO N fiiS  - F R fiN C filS )

10, RUE Fernand LEGER 
28300 MfilfWILLIERS 

Tel. : 02 37 21 52 38 
Fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbara.aabiniki@gmail.com

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr M ario la  Tu liszk iew icz
01 42 33 30 5 8 -0 6  43 98 83 66 

45, rue du Caire - 75002-PARIS 
Akceptuje CMU AME

Banque BCP

T w o > w b a n W « "  w e  Frane|. 

Votre  B an q*je  en F ra?^ _

Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 
9, rue Chevreul - 75011 Paris - m etro: Nation 
Tel./Fax: 01 43 67 16 92

PO LSKI SKLEP  
Ja c k y  Association

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty -  niedziele (12:00 -18:00)

•  |

.net
G ra p h i sm  e 
Informatique

►

kr
usługi graficzne

reklamy, gazety, broszury, 
ulotki, wizytówki, 

menu dla restauracji

Usługi informatyczne
tworzenie, administracja 

i modyfikowanie stron 
internetowych, reklamy

nauka obsługi komputera

Service graphique
publicites, journaux, 
brochures, flyers, cartes 
de visite, menu restaurant

Service informatique
creation, administration 
des sites web, pub sur 
internet

formation ordinateur

web: krlink.net 
*  mail: info@krlink.net

http://www.banquebcp.fr
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
mailto:CONTACT@POLONIAMAG.COM
mailto:barbara.aabiniki@gmail.com
mailto:info@krlink.net


U W ACA! D la eksportu lub do tymczasowego korzystania z  sam ochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są  nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1000 €  plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z  jego ubezpieczeniem.

A S S U R A N C E S  T E M  P O R  A IR E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d 'u n  p o id s  inferieur a 3 500  kg  (A utos - C am ion ne tte s - R em orque s)

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K IE  P O J A Z D Y
poniżej 3 5 0 0  kg (S a m o ch o d y  - Fu rgonetk i - Przyczepy)

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni =  140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni =  158 €
8 jours/dni =  100 € 60 jours/dni =  254 €
15 jours/dni =  115 € 90 jours/dni =  350 €

POUR TOUS VEHICUI.ES D 'UN PO IDS SUPERIEUR a 3 500 kg 
(TRACTEURS R0UTIERS - C A M I0 N S - REMOROUES) N0U S C0NSULTER

Docum ents a fo u rn ir : Carte grise  +  Permis de conduire ■ Potrzebne d o ku m e n ty : O rygina lny  dowod rejestracyjny +  Prawo jazdy 

2 4 0 , ru e  d e  R iv o li 75001  Paris • 01 4 7  0 3  9 0  0 0  • 01 4 7  0 3  9 0  02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) m e tro : Concorde - BIURO CZYN N E: p o n iedz. - p ią tek  od 10:30-18:00) - W soboty od 1 1 :30 do 12:00 je d y n ie  na u m ó w io n e  

sp o tk an ie . 2 pierw sze  n ie d z ie le  m iesiąca od 9:30 do 12:30 jed yn ie  na  u m ó w io n e  s p o tk an ie  0 6  0 9  0 2  8 4  1 7

UWAGA I Ubezpieczenie polskie pojazdu z  rejestracja francuską: zablokowanie auta w  Niemczech!

Studio Fryzur i Paznokci Agnes'K
16 8 -1 70  Rue Ju lia n  G rim a u  
9 4 4 0 0 -V itry  su r S eine 
09  80  82 28  96  &  06  24  5 7  86  49 
Pon.-piątekod 10:00-17:00, sobota 8:30-14:00

Tutaj znajdziecie M agazyn Dzień Dobry 
( -1 5  % POUR LES LECTEURS)

T Ł U M A C Z E N I A  I N I E  I Y I . K ^ !

Pierwszy polski sklep 
samoobsługowy ze snakiem

Po m o c  w  s p r a w a c h  a d m i n i s t r a c y i n y c h : 
CAF, PÓLE E M P L O I. S E C U R IT E  S O C IA L E . EDF.

P O D A T K I. A U T O -E N T R E P R E N E U R . ITP. 
i- ^ t T Ł U M A C Z E N IA  U S T N E  I P IS E M N E

06 .66 .91 .95.51 
06 . 59.05 . 59.14

tlumaczema.imetvlko@gmameQiril

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNE
Serwujemy na miejscu: pierogi,

c*an 'a P°ls kie ' sałatki, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre G IN IER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. O l 4 4  7 0  9 8  8 1  / 0 6  9 8  3 9  13 06
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
P O N IE D Z IA Ł E K - Z A M K N IĘ T E

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre G in ier (do sklepu 50 m)

,<M>e de O d‘v)

0.0*

dziendobryfrancja.eu
Le trait d ’union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

Warszawa - Poznan - Kraków - Katowice 
Rzeszów - Gdańsk - Wrocław - Szczecin

Profitez toute lannee des meilleurs tarifs et promotions 
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) 

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par b illet

Contactez le Ol 47 03 90 02

ĄYĄ

Lydia RK3BIO AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 
e-mail: agence.rubio@axa.fr

ić infoAby otrzym ać inform ację w  języku polskim
prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43

• Oferujemy 20 %  zniżki na ubezpieczenie sam ochodu i mieszkania.
• Akceptujem y zniżki uzyskane w  Polsce.
• Proponujem y ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w  ubezpieczeniach budow lanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 % .
• Kredyt na sam ochod, motocykl, remonty

REN'NA1LS
 PARIS-------

STUDIO PAZNOKCI

Tipsy (gel)-French-Manicure-Pedicure

Renata Paras 
ii Cit6 Riverin 75010 Paris 

PON. - SOB. 10H 00 - 19H 00

06.44- H - 96
Dr Danuta Baranowicz - Schouker 

Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere 75002 Paris

M° Bonne Nouvelle

0 1  4 2  3 3  6 0  3 1  -  0 6  2 0  2 5  0 8  1 5  
(m ów im y po polsku)

akceptuje Carte Vitale

Maitre 
Claire di Crescenzo

f id w o k a t  m ó w ią c y  po  p o lsku

uprzejm ie in form uje  
o n o w ym  adresie

21, Bd Henri IV - 75 004  Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 

Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 

Fax: (00 33) 01 4622 21 24

Psychotherapie
-  - ^ 1 Psychoterapia

M agdalena  HNAT

06 83 59 48 48
(mówimy po polsku)

r a i * ww w.psychoterapia.fr

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24

P0MPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 
INTERNATIONALE

U*
Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu formalności 

Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 
Fax: 02 31 34 98 93 

e-mail: josefa.bazincourt@gmx.fr

G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
( m ó w im y  p o  po lsku)  

T e l.  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.psychoterapia.fr
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr

